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Read these instructions carefully before using the device and
keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by children aged
at least 8 years and by people with reduced physical, sensory or
mental capacities or lacking in experience or knowledge, if they
are properly supervised or if instructions relating to the use of
the appliance in complete safety have been given to them and
if the risks involved have been apprehended. Children should
not play with the device. Cleaning and user maintenance shall
not be carried out by children without supervision.

Indoor and outdoor use (waterproof IP44). Keep out of reach of
children. Never place your ear on the device when it is active.
Do not keep domestic rodents (hamsters, gerbils....) in rooms
protected by this device. Avoid installing the device in the living
areas of pets (dogs, cats...).

Operation: The device repels wasps. It emits ultrasounds which
disrupt the wasps’ sensory organs. Disturbed and disoriented
by their intensity, they leave the area in search of better
conditions. It emits ultrasounds within a radius of
approximately 3 meters in front of the device. It reduces the
wasp population and protects an area of up to 15 m?2.

About ultrasounds: They are inaudible to humans. They bounce
off smooth surfaces, but are absorbed by soft materials such as
carpets and curtains. Ultrasounds do not pass through walls or
ceilings. For best results, do not cover the appliance or place it
behind furniture or a curtain.

Installation:

Insert 3 1.5 V LR6/AA batteries (not included) into the device.
Use the wheel to turn the device on; the steady red indicator
light attests to proper operation.

In the house: place the device preferably at a height, so as to
optimize the ultrasound emission zone directly on the wasps in
flight or direct it towards the area to be protected. The device
will significantly reduce the number of wasps in the room;
depending on the comings and goings of the wasps, there may
be a few remaining. It is recommended to leave a window ajar
to allow them to get out easily.

On the terrace, balcony or in the garden: turn on the device
15 minutes before going out, preferably place it high up, facing
the area to be protected: table, deck chair, picnic mat... to
optimize the ultrasound emission zone directly on the wasps in
flight. The device will significantly reduce the number of wasps,
accelerating their departure from the protected area and
making their return undesirable.

It is recommended to turn on the device whenever you are
likely to be bothered by wasps. Used with new good quality
batteries, the device can operate for up to 240 hours.

Notes: Batteries must be inserted respecting the polarities
indicated on the device. Non-rechargeable batteries should not
be recharged. Different types of batteries or new and used
batteries should not be mixed. Used batteries must be removed
from the device and returned to the point of sale where they
were purchased to enter the recycling system or deposited in
the recycling center. If the device is not used for a long time,
the batteries should be removed. The supply terminals must
not be short-circuited.

Maintenance: Turn off the device and clean it with a dry cloth.

Technical data:

Power supply: 3 LR6/AA batteries.
Sound frequencies: 25-40 kHz sinusoidal.
Maximum sound level: 105 dB.

Recycling: This device should be recycled. Do not throw in
household waste; bring it back to the point of sale where it was
purchased to enter the recycling system or drop it off at the
recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
lesen und flr spateres Nachschlagen aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren benutzt werden und von Personen mit korperlichen,
sensorischen oder geistigen Beeintrachtigungen oder von
Menschen ohne Erfahrung oder Kenntnis, sofern sie
hinreichend beaufsichtigt werden oder wenn sie Hinweise zur
sicheren Benutzung des Geréts erhalten haben und ihnen die
moglichen Risiken bekannt sind. Kinder durfen mit diesem
Gerat nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer durfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Verwendung im Innen- und AuBenbereich (dicht gemaR 1P44).
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Niemals
das Ohr direkt an das Gerat halten, wenn dieses in Betrieb ist.
Keine Hausnagetiere (Hamster, Rennmause, ...) in den durch
das Gerat geschitzten Raumlichkeiten ziichten. Vermeiden Sie
es, das Gerdt in Rdumen aufzustellen, in denen Haustiere
(Hunde, Katzen ...) leben.

Funktionsweise: Das Gerdt vertreibt Wespen. Es sendet
Ultraschallwellen aus, die die Sinnesorgane der Wespen
beeintrdchtigen. Verstort und desorientiert durch deren Starke
verlassen sie den Ort auf der Suche nach besseren
Bedingungen. Es sendet Ultraschallwellen in einem Radius von
etwa 3 Metern vor dem Gerat aus. Dadurch reduziert es das
Wespenvolk und kann eine Fliche von bis zu 15 m? schiitzen.

Uber Ultraschall: Er wird von Menschen nicht wahrgenommen.
Er prallt an glatten Oberflachen ab, wird jedoch von weichen
Materialien wie Teppichen oder Vorhangen absorbiert.
Ultraschall kann weder Wande noch Decken durchdringen. Fir
ein optimales Ergebnis das Gerét nicht bedecken und nicht
hinter einem Mobelstiick oder einem Vorhang anbringen.

Montage:

Legen Sie 3 Batterien 1,5 V LR6/AA (nicht im Lieferumfang) in
das Gerat ein.

Schalten Sie mit dem Radchen das Gerét ein. Die rot leuchtende
Kontrollleuchte bestatigt den korrekten Betrieb des Gerats.

Im Haus: Bringen Sie das Gerdt vorzugsweise in der Hohe an,
um den Ausstrahlbereich der Ultraschallwellen optimal direkt
auf die fliegenden Wespen oder den zu schitzenden Bereich zu
richten. Das Gerat wird die Anzahl der Wespen im Raum
deutlich verringern. Je nach Kommen und Gehen der Wespen
kénnen einzelne Ubrig bleiben. Es empfiehlt sich, ein Fenster
einen Spaltbreit zu 6ffnen, damit sie einfach hinausfinden.

Auf der Terrasse, dem Balkon oder im Garten: Schalten Sie das
Gerat 15 Minuten bevor Sie hinausgehen ein. Bringen Sie es
vorzugsweise in der Hohe an und richten Sie es auf den zu
schitzenden Bereich: Tisch, Liegestuhl, Picknickdecke,
sodass der Ultraschall optimal direkt auf die fliegenden Wespen
gerichtet ist. Das Gerat wird die Anzahl der Wespen deutlich
senken und dafir sorgen, dass diese den geschutzten Bereich
schneller verlassen und nicht zuriickkommen wollen.

Es empfiehlt sich, das Gerat immer dann einzuschalten, wenn
Sie wahrscheinlich von Wespen beldstigt werden. Bei
Verwendung von neuen, hochwertigen Batterien hat das Gerat
eine Laufzeit von bis zu 240 Stunden.

Anmerkungen: Beim Einlegen der Batterien muss die auf dem
Geréat angegebene Polaritdt beachtet werden. Nicht aufladbare
Batterien durfen nicht aufgeladen werden. Verschiedene
Batteriearten oder neue und verbrauchte Batterien diirfen
nicht vermischt werden. Verbrauchte Batterien miissen aus
dem Gerat entfernt und zur Verkaufsstelle zurlickgebracht
werden, wo sie gekauft wurden, damit sie recycelt oder auf
einer Mulldeponie entsorgt werden. Wenn das Gerdt eine
ldngere Zeit lang nicht benutzt wird, sollten die Batterien
entfernt werden. Die  Anschlusspole dirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

Instandhaltung: Schalten Sie das Gerat aus und reinigen Sie es
mit einem trockenen Tuch.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: 3 Batterien LR6/AA.
Tonfrequenzen: 25-40 kHz sinusférmig.

Maximaler Gerauschpegel: 105 dB.

Recycling: Dieses Gerdt muss recycelt werden. Nicht in den
Hausmdll werfen, zur Verkaufsstelle zuriickbringen, wo es
gekauft wurde, damit es in den Recycling-Kreislauf eintritt oder
auf einer Milldeponie entsorgen.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een later tijdstip
kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt worden
door kinderen van 8 jaar of ouder en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of een
gebrek aan kennis en ervaring, mits naar behoren toezicht op
hen wordt gehouden of zij instructies hebben gekregen om het

apparaat veilig te gebruiken, en mits zij de desbetreffende
risico's goed hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht onderhouden of reinigen.

Voor gebruik binnen en buiten (IP44 waterdicht). Buiten bereik
van kinderen houden. Breng het apparaat niet te dicht in de buurt
van uw oren wanneer het is ingeschakeld. Houd geen tamme
knaagdieren (hamsters, woestijnmuizen ...) in de ruimtes die
worden beschermd door dit apparaat. Installeer het apparaat niet
in kamers waar huisdieren (honden, katten, enz.) verblijven.

Werking: Het apparaat weert wespen. Het zendt ultrasone
golven uit die de zintuiglijke organen van wespen verstoren. Ze
raken verstoord en gedesoriénteerd door de intensiteit van de
golven en verlaten hun habitat om op zoek te gaan naar betere
omstandigheden. Het apparaat zendt ultrageluid uit binnen een
straal van ongeveer 3 meter rond het apparaat. Het vermindert
de wespenpopulatie en beschermt een gebied tot 15 m2.

Over het ultrasoon geluid: Mensen kunnen de ultrasone golven
niet horen. De ultrasone golven weerkaatsen tegen gladde
oppervlakken, maar worden geabsorbeerd door zachte
materialen, zoals tapijten en gordijnen. Ultrasone golven gaan
niet door muren en plafonds heen. Voor een optimaal
resultaat, mag u het apparaat niet bedekken, noch achter een
meubel of een gordijn plaatsen.

Plaatsing:

Plaats 3 batterijen van 1,5 V LR6/AA (niet meegeleverd) in het
apparaat.

Gebruik het wieltje om het apparaat in te schakelen; het rode
controlelampje gaat branden en dat wijst op de goede werking
van het apparaat.

In huis: plaats het apparaat bij voorkeur op een hoogte, wat het
zendgebied van de ultrasone golven richting de wespen in de
lucht optimaliseert of richt het op het te beschermen gebied.
Het apparaat zal het aantal vliegen in een ruimte sterk
verminderen, afhankelijk van het komen en gaan van de
wespen, kunnen er nog enkele wespen overblijven. We raden u
aan om een raam op een kier te laten staan, zodat de vliegen
de ruimte gemakkelijk kunnen verlaten.

Op het terras, balkon of in de tuin: zet het apparaat 15 minuten
voor het naar buiten gaan aan en plaats het bij voorkeur in de
hoogte, in de richting van het te beschermen gebied: tafel,
ligstoel, picknickmat, enz. om de ultrasone emissiezone direct
op de wespen in de vlucht te optimaliseren. Het apparaat zal
het aantal wespen aanzienlijk verminderen, hun vertrek uit het
beschermde gebied versnellen en zal er voor zorgen dat ze niet
willen terugkeren.

We raden aan om het apparaat aan te zetten wanneer u last
kunt hebben van wespen. Bij gebruik van nieuwe batterijen van
goede kwaliteit kan het apparaat tot 240 uur lang werken.
Opmerkingen: De batterijen moeten worden geplaatst volgens
de op het apparaat aangegeven polariteit. Niet-oplaadbare
batterijen mogen niet worden opgeladen. Er mogen geen
verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte
batterijen door elkaar worden gebruikt. De gebruikte batterijen
moeten worden verwijderd uit het apparaat en naar het
verkooppunt waar ze zijn gekocht worden teruggebracht om in
het recyclingsysteem te worden opgenomen, of naar een
recyclingcentrum worden gebracht. Als het apparaat
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moeten de batterijen
worden verwijderd. De voedingsaansluitingen mogen niet
worden kortgesloten.
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Onderhoud: Schakel het apparaat uit en reinig het met een
droge doek.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: 3 batterijen type LR6/AA.
Geluidsfrequenties: 25-40 kHz sinusgolven.
Maximaal geluidsniveau: 105 dB.

Recycling: Dit apparaat moet gerecycled worden. Gooi het
apparaat niet weg bij het huisvuil. Breng het terug naar het
verkooppunt waar u het hebt gekocht om het in het
recyclingsysteem te laten opnemen, of breng het naar een
inzamelpunt voor afval.

i

ES

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato
y consérvelas para su consulta posterior.

Informacién importante: Este aparato pueden utilizarlo nifios
a partir de 8 afios de edad y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o
conocimientos, siempre que estén bajo una supervision
adecuada o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y explicaciones sobre los riesgos que comporta. No
debe permitirse que los nifios jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben
realizarlos nifios sin supervision.

Uso interior y exterior (impermeable 1P44). Mantener fuera del
alcance de los nifios. No pegar nunca la oreja al aparato si esta
activo. No crie roedores domésticos (hamsteres, jerbos...) en
locales protegidos por este aparato. Evite instalar el dispositivo
en zonas habitadas por mascotas (perros, gatos, etc.).

Funcionamiento: El dispositivo repele las avispas. Emite
ultrasonidos que perturban los 6rganos sensoriales de las
avispas. Molestas y desorientadas por su intensidad,
abandonan la zona en busca de mejores condiciones. Emite
ultrasonidos en unos 3 metros alrededor del dispositivo.
Reduce asi la poblacién de avispas y protege una superficie de
hasta 15 m2.

Acerca de los ultrasonidos: Son inaudibles para los humanos.
Rebotan en las superficies lisas pero son absorbidos por los
materiales blandos como alfombras y cortinas. Los ultrasonidos
no atraviesan las paredes ni los techos. Para obtener los
mejores resultados, no cubra el dispositivo ni lo coloque detras
de muebles ni cortinas.

Instalacion:

Poner 3 pilas 1,5 V LR6/AA (no suministradas) en el aparato.
Poner en marcha y ajustar el volumen del aparato con la
ruedecilla; el indicador luminoso rojo fijo indica que funciona
correctamente.

En casa: colocar el dispositivo preferentemente en altura, para
optimizar la zona de emisién de ultrasonidos directamente
sobre las avispas en vuelo o dirigirlo hacia la zona a proteger. El
dispositivo reduce claramente el nimero de avispas en la
habitacién, aunque si se mueven mucho pueden quedar
algunas. Es recomendable dejar una ventana entreabierta para
que puedan salir facilmente.

En la terraza, balcén o jardin: encienda el dispositivo 15
minutos antes de salir, coléquelo preferiblemente en alto
orientado hacia la zona a proteger: mesa, tumbona, zona de
picnic, etc. para optimizar la zona de emisién de ultrasonidos
directamente sobre las avispas en vuelo. El dispositivo reducira
significativamente su numero, acelerard su salida de la zona
protegida y hara poco probable su regreso.

Se recomienda encender el dispositivo siempre que sea
probable que acudan las avispas. Con pilas nuevas de buena
calidad, el dispositivo puede funcionar hasta 240 horas.
Observaciones: Las pilas deben colocarse respetando la
polaridad indicada. No recargar las pilas no recargables. No
mezclar pilas de diferente tipo ni las pilas nuevas y las usadas.
Sacar las pilas usadas del aparato y llevarlas al punto de venta
donde se compraron o llevarlas a un punto limpio a fin de que
sean recicladas. Si el dispositivo no se va a utilizar durante
mucho tiempo, conviene retirar las pilas. Los bornes de
alimentacion no deben ser cortocircuitados.

Mantenimiento: Apague el dispositivo y limpielo con un pafio
seco.

Datos técnicos:

Alimentacion eléctrica: 3 pilas LR6/AA.
Frecuencias acusticas: 25-40 kHz sinusoidales.
Nivel acustico maximo: 105 dB.

Reciclaje: Este aparato debe ser reciclado. No lo tire a la basura
doméstica; llévelo al punto de venta donde lo compré para que
entre en el sistema de reciclaje o depositelo en un punto limpio.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima di utilizzare
I"apparecchio e conservarle per un futuro riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure prive di
esperienza o conoscenza, esclusivamente se correttamente
sorvegliati o istruiti sull’'uso dell’apparecchio in tutta sicurezza
e dopo avere compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con l|'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti all’'utente non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza.

Uso interno ed esterno (impermeabile 1P44). Tenere lontano
dalla portata dei bambini. Non tenere mai I'orecchio a contatto
con l'apparecchio quando é attivo. Non allevare roditori
domestici (criceti, gerbilli...) nei locali protetti da questo
apparecchio. Evitare di installare I'apparecchio in ambienti in
cui vivono animali domestici (cani, gatti, ecc.).

Funzionamento:  I'apparecchio  respinge le  vespe.
L’apparecchio emette ultrasuoni che disturbano gli organi
sensoriali delle vespe. Disturbate e disorientate dalla loro
intensita, lasciano la zona in cerca di condizioni migliori. Emette
ultrasuoni per un raggio di circa 3 metri davanti all’apparecchio.
Riduce cosi la popolazione di vespe e protegge una superficie
finoa 15 m2

Come funzionano gli ultrasuoni: non sono udibili dagli esseri
umani. Rimbalzano sulle superfici lisce ma sono assorbiti dai
materiali morbidi come tappeti e tende. Gli ultrasuoni non
attraversano né muri né soffitti. Per un risultato ottimale, non
coprire I'apparecchio né collocarlo dietro un mobile o una tenda.

Installazione:

inserire 3 pile LR6/AA da 1,5 V (non fornite) nell’apparecchio.
Utilizzare la rotella per attivare I'apparecchio; la spia rossa fissa
indica il corretto funzionamento.

In casa: posizionare I'apparecchio preferibilmente in alto, in modo
da ottimizzare la zona di emissione degli ultrasuoni direttamente
sulle vespe in volo oppure orientarlo verso la zona da proteggere.
L'apparecchio ridurra significativamente il numero di vespe nel
locale; in funzione della quantita di vespe presenti alcune
potrebbero rimanere. Si consiglia di lasciare una finestra
socchiusa per consentire alle vespe di uscire facilmente.

In terrazza, balcone o in giardino: accendere I'apparecchio 15
minuti prima di uscire, posizionarlo preferibilmente in alto, rivolto
verso la zona da proteggere: tavolo, sedia a sdraio, materassino
da picnic, ecc. per ottimizzare la zona di emissione degli ultrasuoni
direttamente sulle vespe in volo. L'apparecchio ridurra
notevolmente il numero di vespe, accelerandone I'uscita dall'area
protetta e rendendone indesiderabile il ritorno.

Si consiglia di accendere I'apparecchio ogni volta che si rischia
di essere disturbati dalle vespe. Utilizzato con batterie nuove di
buona qualita, I'apparecchio puo funzionare fino a 240 ore.
Note: le pile devono essere inserite rispettando la polarita
indicata sull’apparecchio. Le pile non ricaricabili non devono
essere ricaricate. Tipi diversi di pile o le pile nuove e usate non
devono essere mischiati. Le pile usate devono essere rimosse
dall’apparecchio e portate al punto vendita presso il quale sono
state acquistate per accedere al sistema di riciclaggio o alla
discarica. Se I'apparecchio non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, & opportuno rimuovere le pile. | morsetti di
alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.

Manutenzione: spegnere I'apparecchio e pulirlo con un panno
asciutto.

Dati tecnici:

Alimentazione elettrica: 3 pile LR6/AA.
Frequenze sonore: 25-40 kHz sinusoidale.
Livello sonoro massimo: 105 dB.

Riciclaggio: questo apparecchio deve essere riciclato. Non
gettare nei rifiuti domestici; portarlo al punto vendita presso il
quale é stato acquistato per accedere al sistema di riciclaggio o
smaltirlo in discarica.
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A késziilék hasznalata elStt figyelmesen olvassa el ezeket
az utasitasokat, és Grizze meg akésGbbi megtekintés
érdekében.

Fontos informacidk: 8 évnél idGsebb gyermekek és olyan
személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességei
korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek a szlkséges
tapasztalattal vagy ismeretekkel a késztlék hasznalatdra

vonatkozoéan, a késziiléket megfelel6 felugyelet mellett vagy
a késziilék teljes biztonsaggal torténé hasznélatara vonatkozé
utasitdsok  megismerése és  afelmerul6  kockazatok
tudomasulvétele esetén haszndlhatjdk. Ne hagyja, hogy
a gyermekek jatsszanak a készilékkel. A felhasznalo altali
tisztitdst és karbantartdst felligyelet nélkil nem végezhetik
gyermekek.

Beltéri és kultéri haszndlatra (IP44 vizall6). Gyermekektdl
elzdrva tartandd. Soha ne helyezze a fulét a készulékre, amikor
az aktiv. Ne tartson hdzi ragcsélokat (horcsogot,
ugréegeret sth.) a késziilék altal védett helyiségekben. Ne
telepitse a készlléket olyan helyiségekbe, ahol hazidllatok
(kutyak, macskdk stb.) élnek.

Miikodés: A készulék elriasztja a darazsakat. Ultrahangot
bocsat ki, amely megzavarja a darazsak érzékszerveit. A zajtdl
megzavarodva és irdnyt vesztve jobb korilményeket keresve
tavoznak. A készulék maga el6tt mintegy 3 méteres korzetben
ultrahangot bocsat ki. Csokkenti a dardzspopulaciét, és akar
15 m2-es teriiletet is véd.

Tajékoztatas az ultrahangrél: az ultrahang az ember szédmara
nem hallhaté. Az ultrahang visszaverédik a sima fellletekrdl,
azonban apuha anyagok, példaul szényegek és fuiggonyok
elnyelik. Az ultrahang nem hatol &t a falakon és a mennyezeten.
A jobb hatasfok érdekében ne takarja le a késziiléket, és ne
helyezze bator vagy fliggény mogé.

Telepités:

Helyezzen be 3 db 1,5 V-os elemet (AA — LR6) (nem tartozék)
a késziilékbe.

A forgdkapcsold  segitségével kapcsolja be a késziléket;
a folyamatosan vilagitd piros jelz6fény jelzi a megfelelé
mikodést.

A hazon belil: helyezze a késziiléket lehetéleg magasra, hogy
az ultrahang-kibocsatasi zéna kozvetlendl a repllé darazsakra
optimalizalddjon, vagy iranyitsa a készuléket a védendd terilet
felé. Akészulék jelentGsen csokkenti alegyek szdmat
a helyiségben, alegyek mozgasatél fuggben néhany
visszamaradhat. Javasoljuk, hogy hagyjon nyitva egy ablakot,
hogy konnyen ki tudjanak jutni.

A teraszon, erkélyen vagy a kertben: kapcsolja be a késziiléket
15 perccel azel6tt, hogy elmenne onnan, és lehet6leg magasra
helyezze, avédendd terilet felé - asztalra, nyugagyra,
piknikszényegre stb. — nézzen, hogy az ultrahang-kibocsatasi
z6na kozvetlentl arepilé darazsakra optimalizalédjon.
a késziilék jelentSsen csokkenti a darazsak szamat, felgyorsitja
avédett teruletrl valé tdvozasukat, és megakadélyozza
visszatérésiiket.

Javasoljuk, hogy mindig kapcsolja be a készléket, valahdnyszor
valdszinsithetd, hogy darazsak fogjak zavarni. J6 mingségti 4j
elemekkel hasznélva a késziilék akar 240 dran at is mikodhet.
Megjegyzés: Az  elemeket akésziiléken feltiintetett
polaritdsnak megfelelen kell behelyezni. A nem ujratdltheté
elemeket tilos Ujratdlteni. A kiilonb6z6 tipusu elemek, illetve az
Uj és a hasznalt elemek nem keverhetdk. A hasznalt elemeket el
kell tavolitani a késziilékbdl és vissza kell vinni az értékesitési
helyre, ahol azokat megvésérolta, hogy bekeriljenek az
Ujrahasznosité rendszerbe, vagy le kell adni egy ujrahasznosito
kdzpontban. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, az
elemeket ki kell venni. A tdpcsatlakozdkat tilos révidre zarni.

Karbantartas: Kapcsolja ki a készlléket, és szaraz ruhaval
torolje tisztara.
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Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatds: 3 db LR6/AA elem.
Hangfrekvencia: 25-40 kHz szinuszos.
Maximalis zajszint: 105 dB.

Ujrahasznositas: A késziilék Ujrahasznositandd. Ne dobja
a hdztartési hulladékba; vigye vissza az értékesitési helyre, ahol
megvasdrolta, hogy a készilék bekeriljon az uUjrahasznositd
rendszerbe, vagy adja le egy hulladékkezel6 kézpontban.
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ALoBAOTE TPOOEKTIKA QUTEG TLG 08Nyieg mpLv amd T xprion tng
OUOKEUNG Kat GUAAETE TLG yla peAovTikr avadopd.

Inuavtikéq mAnpodopieg: AUt n OuOKeur WMopel va
XpnotpornotwnBei and madid nAwkiog 8 €TwWv KoL Gvw Kat and
GTOpA HE HELWHEVEG OWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEG 1) SLavonTLKES
wavotnteg f éNewpn epmelpiag Kol YWWOEWV, UMO TNV
npoinoBeon ot erPAénovral i £xouv AdBeL o8nyieg ya tnv
aodoAf XpAon TNG CUCKEURG KOL KATAVOOUV TOUG KSUVOU§
Ttou evéxeL. Ta maldid Sev mpémnel va mailouv pe tn cuckeur. O
KaBapLopdg Kat n cuvtripnon Sev MPEMeL va ekteAoUvtat and
naudLd xwpig emiPAedn.

M xprion og ecwTePLKOUG Kat e§WTEPLKOUG XWwpoug (addBpoxo
1P44). Na duldooetal pakpLd and natbid. Mnv niélete moté to
auti oag otn cuckeur) Ootav eival evepyr). Mnv adrvete
OLKOOLTA TPWKTLKG (XApoTep, yepBiloug K.ATL.) va kukAodopolv
OE XWPOUG TIOU TPOoTaTEUOVTAL QMO QUTH TN OUOKEUR.
AnodUyeTe TNV TOMOBETNON TNG OCUOKEUNAG OTOUG XWPOUG
SlaBiwong katokidiwy Lwwv (okVAOL, YATEC K.ATL).

Tpomnog Aettoupyiag: H cuokeur) anwbel TG odrkeg. Exkméumnet
UTIEPNXOUG ToU Slatapdocouy Ta awabntripla dpyava Twv
odpnkwv. EVOXANUEVEG Kol OTOTMPOCAVATOAMOHEVEG QMO TNV
£VTQON TOUG, EYKATAAEITIOUV TNV TIEPLOX TIPOG avalTNON EVOG
KoAUTEpPOU TEPLBEAAOVTOG. EKTTEUMEL UTIEPIXOUG TTOU aKOUYOVTaL
O€ aKTiva Tepimou 3 HETPWVY UITPOOTA artd T CUCKELT. Me auTovV
TOV TPOTO, HELWVEL TOV TANBUOUO TWV OPNKWVY KaL TPOoTATEVEL
Hia ieploxn He epBasdov wg kat 15 m2.

MAnpodopieg OXETIKA ME TOUG UMEPAXOUG: Aev yivovtal
avTiAnmrol amod tov avBpwro. AvaKAWVTAL 6TOV CUVAVTOUV
Aeleg emipdveleg, ald amoppodwvtal and HOAAKA UAKGE,
onwg eivat ta xaAd Kot ot kouptiveg. OL umépnxoL Sev
Slamepvolv toixoug fj opodég. MNa BéAtota amotedéopara,
UNV KAAUTITETE T GUOKEUN KaL Unv tnv tonoBeteite niow and
£MUTAQ 1} KOUPTIVEG,.

Eykatdotaon:

TomoBetrote 3 punatapieg 1,5 V LR6/AA (Sev nepihapBdavovtal)
OTn GUOKEUH.

XPNOLLOTIOLAOTE TOV TPOXO YL VOL EVEPYOTIOL OETE TN GUOKEUH.
H otabepd avappévn eVEELKTIKA KOKKIVN Auxvia UTOSELKVUEL
™ owotr Aettoupyia.

Méoa oto omit: TomoBeToTe T CUOKEUN KOTA TIPOTiUNnoNn
UnAd, étol wote va PehtotormownBel n {wvn EKMOUTAG
uneprxwv ameubeiag ot odrkeg KAtd TNV MTAON TOug N
OTPEPTE TNV TIPOG TNV TIEPLOXT) TIOU BENETE VO TPOOTATEVOETE.
H ouokeun Ba HELWOEL ONUAVTIKA TOV apLlBUS TwV 0bNKWV 0TO
Swudrtio. Avdoya pe TNV €Aeuon Kat TNV £€060 Twv odnKwy,

UEPLKEG UIopel va apapeivouy. Zuviotdral va adrivete éva
Tapadupo HLOAVOLYTO yLa va uiopolv va Byaivouv eUkoAa.
3t Bepdvta, oto pnakkove i otov kAmo: Evepyomoliote tn
ouokeun 15 Aemtd npotov Byeite €§w. TomoBeTroTE TNV KATA
npotipnon YnAd kat otpéPte TNV TPOG TNV IepLoyr) Ttou BEAeTe
va TPOOTATEVOETE (TPamE]L, §mAWoTpa, XOAGKL Lo TUKViK
KAL), €tol wote va PeltotomownBel n wvn EKMOUMAG
uneprxwv amneuBeiag ot odrkeg KOTA TNV TTon toug. H
ouokeun Ba LeEWwOoEL onuavTkd tov aplBpd twv obnkwv, Ba
ETUTOXUVEL TNV QVOXWPNOH TOUG QMG TNV TPOOTATEUOUEVN
neploxn kat Ba anotpéPel TV emotpodr TOuG.

JUVLOTATAL VO EVEPYOTIOLELTE TN CUOKEUN KABe popd mou eivat
uBavé va oag evoxArjoouv oL odrikeg. EGv xpnotpomnoLeite véeg
uratapieg  kaAfng TmowdtnTag, N CUOKEUR  Wopel  va
AettoupyfoeL Ewg kat 240 WPEG.

Napatnprioelg: TomoBeTtnoTeE TG WMATAPIES TNPWVTAG TLG
TIOAMKOTNTEG TIOU  UTIOBELKVUOVTOL OTn  OUCKEUN. Mnv
enavagdoptilete TG pn enavadopt{dpeveg pnatapie. Mnv
XpnoLuomnoLeite Tautdxpova SLapopeTIKoUG TUTIOUG UITATAPLWY
1) KQLVOUPLEG KL XPNOLUOTIOLNHEVEG UraTapies. Apatpéote TIg
XPNOLUOTIOLN LEVEG UIOTAPLEG TIO T GUOKEUN KAl EMLOTPEYTE
TLG OTO Onpeio MWANGKHG TOUG WOTE Vo avakukAwBoulv 1y va
anootaloVv ot KEVIPO avakUkAwong. Adaipéote  TIg
uratapieg edv Sev OKOMEVETE VAL XPNOLUOTIOLOETE T CUCKEUH
yla peydAo xpovikd Siaotnupa. Ot akpoSEkteg LoxVog Sev
TPEMEL va eival BpayxuKUKAWUEVOL.

Zuvtiipnon: AMOCUVSEDTE Th CUCKEUN amd Tnv mpida KoL LETd,
kaBapiote tn pe éva oTeyVO Tavi.

TEXVIKA XOPOKTN PLOTLIKA:

Tpodobooia: 3 pnatapieg LR6/AA.

Tuxvotnteg Axou: Huwtovoeldeig kupatopopdéc: 25-40 kHz.
Méyiotn évtaon rixou: 105 dB.

AvakUkAwon: Autr N CUOKEUT TPEMEL va avokukAwBel. Mnv
v anoppiete ota owkiakd anopAnta. EmotpéPte tn oto
onpeio MWANOHG TNG yla v avakUKAwBEL fj yia va amootalet
o€ éva KEVTPO avaKkUKAWONG.

i

PL

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie
przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowaé je do
wykorzystania w przysztosci.

Wazine informacje: urzadzenia tego moga uzywaé dzieci
powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia ani wiedzy, pod warunkiem, ze
korzystajg z urzadzenia pod odpowiednim nadzorem lub zostaty
poinstruowane o sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia,
a takze maja S$wiadomos$¢ zagrozern zwigzanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie
powinny czysci¢ ani konserwowaé urzadzenia bez nadzoru
osoby dorostej.

Do uzytku wewnatrz i na zewnatrz (wodoodporno$¢ IP44).
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
przyktada¢ urzadzenia do ucha, gdy jest ono aktywne.
W pomieszczeniach chronionych przez to urzadzenie nie wolno
hodowac¢ gryzoni domowych (chomikéw, myszoskoczkéw itp.).

Nalezy unika¢ instalowania urzadzenia w pomieszczeniach
mieszkalnych, w ktérych przebywaja zwierzeta (psy, koty itp.).

Dziatanie: urzadzenie stuzy do odstraszania os. Emituje
ultradzwieki, ktore zaktdcaja prace narzaddw zmystéw os.
Zaniepokojone i zdezorientowane intensywnoscig dzwiekéw
opuszczajg teren w poszukiwaniu lepszych warunkéw. Emituje
ultradzwieki w promieniu okoto 3 metréw przed urzadzeniem.
Dzieki temu zmniejsza populacje os i chroni powierzchnie do
15 m2.

Informacje na temat ultradiwigkéw: ultradZwieki s3
niestyszalne dla ludzi. Odbijajg sie od gtadkich powierzchni,
natomiast sa pochtaniane przez miekkie materiaty, takie jak
dywany czy zastony. Ultradzwieki nie przenikajg przez $ciany ani
sufity. Aby uzyska¢ najlepszy efekt, urzadzenia nie nalezy
przykrywac ani umieszcza¢ go za meblami czy zastonami.

Instalacja:

Wiozy¢ 3 baterie 1,5 V LR6/AA (nie sa dostarczane) do urzadzenia.
Uzy¢ pokretta do wiaczenia urzadzenia. Czerwona kontrolka
Swiecgca Swiattem statym wskazuje, ze urzadzenie dziata
prawidtowo.

W domu: umiesci¢ urzadzenie wysoko, tak aby zoptymalizowaé
obszar emisji ultradzwigkéw bezposrednio na przelatujgce osy
lub skierowac je w strone obszaru, ktéry ma by¢ chroniony.
Urzadzenie znacznie zmniejszy liczbe os w pomieszczeniu,
w zaleznosci od liczby przylatujacych i odlatujacych os, niektdre
moga pozostaé. Zaleca sie pozostawienie uchylonego okna, aby
umozliwi¢ im fatwe wydostanie sie na zewnatrz.

Na tarasie, balkonie lub w ogrodzie: wigczy¢ urzadzenie 15 minut
przed wyjsciem, najlepiej umiesci¢ je wysoko, przodem do
chronionego obszaru: stotu, lezaka, maty piknikowej itp., aby
zoptymalizowac obszar emisji ultradZzwiekéw bezposrednio na
przelatujgce osy. Urzadzenie znacznie zmniejszy liczbe os,
przyspieszajgc ich oddalenie sie zchronionego obszaru
i sprawiajac, ze ich powrdt bedzie utrudniony.

Zaleca sie wtaczanie urzadzenia za kazdym razem, gdy istnieje
prawdopodobieristwo, Ze osy pojawia sie w poblizu. Urzadzenie
uzywane z nowymi bateriami dobrej jako$ci moze pracowac¢ do
240 godzin.

Uwagi: baterie wlozy¢ zgodnie z biegunowoscig wskazang na
urzadzeniu. Baterie nienadajace sie do powtdérnego natadowania
nie moga by¢ tadowane ponownie. Nie nalezy miesza¢ réznych
typow baterii ani baterii nowych z bateriami zuzytymi. Zuzyte
baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i zwrdci¢ do miejsca zakupu
w celu przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu utylizacji
odpadéw. Jesli urzadzenie nie jest uzywane prze dtuzszy czas,
nalezy wyjac¢ baterie. Na zaciskach baterii nie moze by¢ zwarcia.

Konserwacja: odtaczy¢ urzgdzenie i czyscié je sucha szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie elektryczne: 3 baterie LR6/AA.

Czestotliwosci dZzwigku: sinusoidalne w zakresie 25-40 kHz.
Maks. poziom hatasu: 105 dB.

Utylizacja: urzadzenie nalezy podda¢ utylizacji. Nie wyrzucaé
urzadzenia razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Nalezy zwrdci¢ je do miejsca zakupu w celu przekazania do
recyklingu lub odda¢ do punktu utylizacji odpadéw.
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Las dessa anvisningar noggrant innan du anvdnder apparaten
och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvdndas av barn
som ar minst atta ar och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller som saknar erfarenhet
eller kunskaper, férutsatt att de dvervakas pa ett korrekt satt
och att man har givit dem anvisningar betraffande hur man
anvdnder apparaten pa ett sakert sitt och att de berérda
personerna &r inforstddda med de risker som &r férknippade
med anvéandningen av apparaten. Barn far inte leka med
apparaten. Rengdéring eller underhall far inte utféras av barn
om de inte &r under uppsikt.

Avsedd fér inomhus- och utomhusbruk (tathetsklass IP44).
Forvaras utom rackhall fér barn. Hall aldrig 6rat mot apparaten
nar den ar aktiv. Forvara inte husdjur som gnagare (hamstrar,
okenrattor osv.) i lokaler som skyddas av denna apparat. Undvik
att installera apparaten i vardagsrum dar sallskapsdjur vistas
(hundar, katter osv.).

S& hiar fungerar det: Apparaten skrdmmer bort getingar. Den
avger ultraljud som stor getingarnas sensoriska organ. Stérda
och desorienterade av intensiteten lamnar de platsen i jakt pa
battre forhallanden. Den avger ultraljud inom en radie av cirka
3 meter framfér apparaten. Den minskar sdledes
getingpopulationen och skyddar ett omrade pa upp till 15 m2.

Om ultraljud: De ar ohdrbara féor manniskor. De studsar mot
slata ytor, men absorberas av mjuka material som t.ex. mattor
och gardiner. Ultraljud tranger inte igenom vaggar eller tak. For
basta resultat ska apparaten inte tackas over eller placeras
bakom mabler eller gardiner.

Installation:

Placera 3 stycken 1,5 V LR6/AA batterier (medféljer inte) i
apparaten.

Anvind vredet for att sla pa apparaten. Nar den réda
indikatorlampan lyser med ett fast sken visar det att apparaten
fungerar som den ska.

I hemmet: Placera helst apparaten pa hog niva for att optimera
ultraljudszonen direkt pa getingarna under flygning eller rikta
den mot det omrade som ska skyddas. Apparaten kommer att
minska antalet getingar i rummet avsevart, men beroende pa
hur manga getingar som kommer och gar kan det finnas nagra
kvar. Det rekommenderas att Idmna ett fonster pa glant sa att
de latt kan ta sig ut.

P& terrassen, balkongen eller i trddgérden: SI3 pa apparaten 15
minuter innan du gar ut, placera den helst pa hog niva, vand
den mot omradet som ska skyddas: bord, solstol, picknickmatta
osv. for att optimera ultraljudszonen direkt pa getingarna
under flygning. Apparaten kommer avsevdrt att minska antalet
getingar, paskynda deras flykt fran det skyddade omradet och
gora deras aterkomst oonskad.

Det rekommenderas att sla pa apparaten nar det &r troligt att
du blir besvdrad av getingar. Vid anvandning av nya batterier av
god kvalitet kan apparaten fungera i upp till 240 timmar.
Anmarkningar: Batterierna maste sattas in med ratt polaritet
enligt anvisningarna pd apparaten. Icke-uppladdningsbara
batterier far inte laddas upp. Blanda inte olika typer av batterier
eller nya och begagnade batterier. Begagnade batterier ska tas
bort fran apparaten och aterlamnas till inkopsstallet for
atervinning eller lamnas vid en atervinningsstation. Om
apparaten inte ska anvandas under en langre tid ska batterierna
tas ut. Strompolerna far inte kortslutas.
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Underhall: Stang av apparaten och rengér den med en torr trasa.

Tekniska data:

Stromforsérjning: 3 batterier LR6/AA.
Ljudfrekvenser: Sinussignal 25-40 kHz.
Maximal ljudniva: 105 dB.

Atervinning: Apparaten ska atervinnas. Kasta inte apparaten i
hushallsavfallet. Skicka tillbaka den till férsaljningsstéllet dar
den koptes for atervinning eller ldmna in den pad en
4tervinningscentral.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar o aparelho e
guardar para as poder consultar no futuro.

Informag6es importantes: Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia ou conhecimentos, desde que devidamente
supervisionadas ou se l|hes forem fornecidas instrugdes
relativas a utilizagdo do aparelho com toda a seguranga e se os
riscos que correm tiverem sido compreendidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo a
realizar pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas
sem supervisao.

Para utilizagdo no interior e no exterior (IP44 a prova de agua).
Manter fora do alcance das criangas. Nunca encostar o ouvido
ao aparelho quando este estiver ativo. Ndo criar roedores
domésticos (hamsters, gerbilos...) nos locais protegidos por
este aparelho. Evitar instalar o aparelho em locais onde vivem
animais domésticos (cdes, gatos, etc.).

Funcionamento: o aparelho repele as vespas. Emite ultrassons
que perturbam os drgdos sensoriais das vespas. Perturbadas e
desorientadas pela sua intensidade, abandonam o local em
busca de melhores condiges. Emite ultrassons num raio de
cerca de 3 metros em frente ao aparelho. Reduz a populagdo
de vespas e permite proteger uma area de até 15 m2.

Sobre os ultrassons: Sdo inaudiveis para o ser humano. Sdo
refletidos por superficies lisas, mas sdo absorvidos por
materiais macios, tais como tapetes e cortinas. Os ultrassons
ndo atravessam paredes nem tetos. Para obter os melhores
resultados, ndo tapar o aparelho nem o colocar atrds de um
movel ou uma cortina.

Instalagdo:

Colocar 3 pilhas de 1,5 V LR6/AA (ndo fornecidas) no aparelho.
Utilizar o botdo redondo para colocar o aparelho em
funcionamento; a luz indicadora vermelha fixa confirma o bom
funcionamento.

Em casa: colocar o aparelho, de preferéncia, em altura para
otimizar a zona de emissdo dos ultrassons diretamente sobre
as vespas em voo ou orientar para a zona a proteger. O
aparelho reduzird significativamente o nimero de vespas na
divisdo. Dependendo da entrada e saida de vespas, podem
permanecer algumas. Recomenda-se deixar uma janela
entreaberta para as deixar sair facilmente.

No terrago, na varanda ou no jardim: ligar o aparelho 15
minutos antes de sair e colocd-lo, de preferéncia, em altura,
orientado para a zona a proteger: mesa, espreguicadeira,
toalha de piquenique, etc., de forma a otimizar a zona de
emissdo de ultrassons diretamente sobre as vespas em voo. O
dispositivo reduzird significativamente o ndmero de vespas,
acelerando a saida destas da zona protegida e evitando o seu
regresso.

Recomenda-se que ligue o aparelho sempre que as vespas
possam representar um incomodo. Quando utilizado com
pilhas novas de boa qualidade, o dispositivo pode funcionar até
240 horas.

Observagdes: As pilhas devem ser inseridas respeitando as
polaridades indicadas no aparelho. As pilhas ndo recarregaveis
ndo devem ser recarregadas. Ndo devem ser misturados
diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas com usadas. As pilhas
gastas devem ser retiradas do aparelho e entregues no ponto
de venda onde foram adquiridas para entrar no sistema de
reciclagem ou colocadas numa estagdo de tratamento de
residuos. Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo
periodo de tempo, as pilhas devem ser retiradas. Os terminais
de alimentagdo ndo devem ser colocados em curto-circuito.

Manutengdo: Desligar o aparelho e limpé-lo com um pano seco.

Dados técnicos:

Alimentacdo elétrica: 3 pilhas LR6/AA.
Frequéncias sonoras: 25-40 kHz sinusoidais.
Nivel actstico maximo: 105 dB.

Reciclagem: Este aparelho deve ser reciclado. Ndo colocar nos
residuos domésticos; entregar o aparelho no ponto de venda
onde foi adquirido para entrar no sistema de reciclagem ou
colocé-lo numa estagdo de tratamento de residuos.
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Pred uporabo naprave natanc¢no preberite ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo otroci,
stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali
znanja, e so pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jim bila dana
navodila za varno uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o
tveganjih. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
opravljati ¢is€enja in vzdrievanja brez nadzora.

Notranja in zunanja uporaba (vodotesno IP44). Napravo hranite
izven dosega otrok. Nikoli ne prislonite usesa k napravi, ko je le-
ta aktivna. V prostorih, zas¢itenih s to napravo, ne zadrzujte
domacih glodavcev (hrékov, skakadev in podobno). Izogibajte se
names¢anju naprave v bivalne prostore hisnih ljubljenckov (psi,
macke itd.).

Delovanje: Naprava odganja ose. Oddaja ultrazvok, ki moti cutne
organe os. Zaradi intenzivnosti ultrazvoka vznemirjeni in
dezorientirani zapustijo obmocje, da bi poiskale ustreznejse
pogoje. Oddaja ultrazvok v radiju priblizno 3 metrov od naprave.
Na ta nacin zmanj$a populacijo os in zas¢iti povrsino do 15 m2.

Vec o ultrazvocnih valovih: Ultrazvocni valovi so za cloveski sluh
nezaznavni. Odbijajo se od ravnih povrsin, absorbirajo pa jih
mehki materiali, na primer preproge in zavese. Ultrazvocni valovi
ne prehajajo skozi stene ali strope. Za optimalne rezultate naprave
ne pokrivajte in je ne polagajte za pohistvo ali zavese.

Namestitev:

V napravo vstavite 3 baterije 1,5 V LR6/AA (niso priloZene).

Z vrtljivim gumbom vklopite napravo in prilagodite glasnost. Ce
rdeca signalna lu¢ sveti neprekinjeno, naprava deluje pravilno.
V hisi: Priporoamo, da namestite napravo na visini, da
optimizirate obmocje oddajanja ultrazvoka neposredno na ose
med letom ali pa jo usmerite proti obmocju, ki ga Zelite zascititi.
Naprava bo obéutno zmanjsala Stevilo os v prostoru. Glede na
premikanje os v in iz prostora pa jih lahko nekaj ostane.
Priporodljivo je, da pustite okno priprto, saj jim s tem olajsate
zapustitev prostora.

Na terasi, balkonu ali vrtu: Napravo vklopite 15 minut pred
odhodom na prosto. Ce je mogoce jo namestite na visini,
obrnjeno proti obmocju, ki ga Zelite zascititi: miza, lezalnik,
podloga za piknik itd. Tako boste optimizirali neposredno
obmodje oddajanja ultrazvoka na ose med letom. Naprava bo
bistveno zmanjsala Stevilo os, pospesila njihov odhod iz
varovanega obmocja in jim onemogocila vrnitev.

Priporocljivo je, da napravo vklju¢ite vedno, ko obstaja
verjetnost, da vas bodo nadlegovale ose. Z novimi kakovostnimi
baterijami lahko naprava deluje do 240 ur.

Opombe: Baterije morajo biti vstavljene ob upoStevanju
usmerjenosti polov, navedenih na napravi. Baterij, ki niso
predvidene za polnjenje, ne smete ponovno polniti. Ne mesajte
razlitnih vrst baterij oz. novih in rabljenih baterij. lzrabljene
baterije morate odstraniti iz naprave in jih na prodajnem mesto,
kier so bile kupljene, prepustiti v recikliranje, ali pa jih oddati v
reciklazni center. Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali,
morate baterije odstraniti. Priklju¢ki ne smejo biti v kratkem stiku.

VzdrZevanje: Izklopite napravo in jo ocistite s suho krpo.

Tehnicni podatki:

Elektri¢no napajanje: 3 baterije LR6/AA.
Zvocne frekvence: 25-40 kHz sinusno.
Najvedja zvocna jakost: > 105 dB.

Recikliranje: Napravo morate reciklirati. Ne odlagajte je med
gospodinjske odpadke, temvec jo za vrnitev v sistem recikliranja
oddajte na prodajnem mestu, kjer ste jo kupili, ali pa jo odloZite
v centru za recikliranje.
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Prie$ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas
ir iSsaugokite jas, kad galétuméte pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy, arba
asmenys, turintys nepakankamai patirties ir (arba) Ziniy, Siuo
prietaisu gali naudotis tik jei yra tinkamai priziGrimi arba jiems
iSaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir jspéta apie
gresianCius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
Vaikai negali be prieZitros valyti ir priziaréti Sio prietaiso.

Tinka naudoti viduje ir lauke (apsaugos klasé IP44). Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Niekada neglauskite ausies
prie veikiangio prietaiso. Siuo prietaisu apsaugotose patalpose
neauginkite naminiy grauziky (Ziurkény, smiltpeliy ir pan.).
Nejtaisykite prietaiso patalpose, kuriose gyvena augintiniai
(Sunys,katés ir pan.).

Veikimas: prietaisas atbaido vapsvas. Jis skleidZia ultragarsa,
kuris sutrikdo vapsvy jutimo organus. Trikdomos jo
intensyvumo ir praradusios orientacijg, jos apleidZia vietas ir
ieSko palankesniy salygy. Prietaisas skleidZia ultragarsa
mazdaug 3 metry spinduliu priesais prietaisa. Tai sumazina
vapsvy populiacijg ir gali apsaugoti iki 15 m? plota.

Apie ultragarsg: Zmonés jo negirdi. Jis atsimusa nuo lygiy
pavirSiy, taciau minkStos medziagos, pavyzdziui, kilimai ir
uZuolaidos, jj sugeria. Ultragarsas nepraeina per sienas ar lubas.
Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, neuzdenkite prietaiso ir
nestatykite jo uZ baldy ar uZuolaidy.

Jtaisymas:

jdékite j prietaisa 3 x 1,5 V LR6/AA baterijas (nepridedamos).
Ratuku jjunkite prietaisa; nepertraukiamai deganti raudona
indikatoriaus lemputé rodo, kad prietaisas veikia tinkamai.
Namuose: prietaisg pageidautina pastatyti auks¢iau, kad
ultragarso spinduliuotés plotas tiesiogiai siekty skraidancias
vapsvas arba nukreipkite jj j saugoma plota. Prietaisas gerokai
sumatzins vapsvy skaiciy patalpoje; priklausomai nuo to, kiek
aplinkoje skraido vapsvuy, kelios jy galiir likti. Rekomenduojame
palikti langa pravirg, kad jos galéty lengvai isskristi.

Terasoje, balkone ar sode: jjunkite prietaisg 15 minuciy pries
iSeidami j lauka; prietaisa pageidautina pastatyti auksciau,
nukreipta j apsaugoma zona — stalg, gulta, iskylos kilimélj ir pan.,
taip, kad ultragarso spinduliuotés plotas tiesiogiai siekty
skraidancias vapsvas. Prietaisas gerokai sumazins vapsvy skaiciy,
jos greiciau iSskris i$ saugomos zonos ir nenorés j ja sugrjzti.
Rekomenduojama jjungti prietaisg kaskart, kai vapsvos gali
jums trukdyti. Naudojamas su geros kokybés naujomis
baterijomis prietaisas gali veikti iki 240 valandy.

Pastabos: baterijas reikia jdéti paisant ant prietaiso nurodyto
poliskumo. Nejkraunamy baterijy pakartotinai jkrauti negalima.
Negalima kartu naudoti skirtingy tipy baterijy arba naujy ir
naudoty baterijy. Panaudotas baterijas batina iSimti i$ prietaiso
ir graZinti j pardavimo vietg, kurioje jos buvo jsigytos, kad baty
perduotos j perdirbimo sistema arba nunesti j surinkimo vieta.
Jei prietaisas bus nenaudojamas ilga laika, baterijas reikia iSimti.
Maitinimo gnybty negalima sujungti trumpuoju jungimu.

PrieZitrra: i$junkite prietaisg ir nuvalykite jj sausa $luoste.

Techni duomenys:

maitinimo $altinis: 3 x LR6/AA baterijos.
Garso dazniai: 25-40 kHz sinusinés bangos.
Didziausias triukSmo lygis: 105 dB.

Perdirbimas: $is prietaisas turi bati perdirbtas. NeiSmeskite jo
su buitinémis atliekomis; nuneskite jj atgal j pardavimo vieta,
kur jj jsigijote, kad patekty jperdirbimo sistema arba
j surinkimo vieta.

i
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Pfed pouZitim zafizeni si dlkladné prectéte tyto pokyny a

uschovejte si je pro pozdéjsi pouziti.

Dilezité informace: Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
jsou pod fadnym dohledem nebo pokud obdrzely pokyny
tykajici se zcela bezpeéného pouZivani zafizeni a pokud si
uvédomuji mozna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti
bez dozoru nesméji provadét ¢isténi ani udrzbu zafizeni.
Vnitfni i venkovni poufziti (vodotésnost IP44). Skladujte mimo
dosah déti. Nikdy neptikladejte k aktivovanému zafizeni ucho.
V prostorech chranénych timto zafizenim nechovejte domaci
hlodavce (kiecky, piskomily atd.). Neinstalujte zafizeni do
obyvacich pokoji domdcich zvitat (psi, kocky atd.).

Funkce: Pristroj odpuzuje vosy. Vysila ultrazvukové viny, které
zneklidnuji smyslové organy vos. Zneklidnéné a dezorientované
svou intenzitou opoustéji oblast a hledaji lepsi podminky.
Vyddva ultrazvuk v okruhu asi 3 metrQ kolem zafizeni. Snizuje
tak populaci vos a chrani plochu az 15 m2.

Odrazi se od hladkych povrchd, ale je pohlcovdn mékkymi
materidly, jako jsou koberce a zaclony. Ultrazvukové viny
neprochdzeji zdmi ¢i stropy. Pro dosazeni optimalnich vysledkd
zafizeni nezakryvejte ani jej neumistujte za nabytek nebo
zavésy.

Instalace:

Vlozte do zafizeni 3 baterie 1,5 V LR6/AA (nejsou souéasti
baleni).

Pfistroj zapnete oto¢enim kolecka; svitici ¢ervend kontrolka
potvrzuje spravné fungovani.

V domé: umistéte zafizeni nejlépe do takové vysky, aby se
optimalizovala oblast vyzafovani ultrazvuku pfimo na vosy v
letu nebo jej nasmérujte na chranénou oblast. Pfistroj
vyznamné snizi pocet vos v mistnosti, protoZe vsak vosy
neustale pfilétaji a odlétaji, par jich mdZe v mistnosti zUstat.
Doporucujeme nechat v mistnosti pooteviené okno, aby z ni
mohly snadno odlétat ven.

Na terase, balkoné nebo na zahradé: zapnéte zafizeni 15 minut
pfed odchodem ven, nejlépe jej umistéte vysoko, smérem k
chranénému prostoru: stll, lehatko, piknikova podlozka atd.,
¢imZ se optimalizuje oblast vyzarovani ultrazvuku pfimo na vosy
za letu. Zafizeni vyrazné snizi pocet vos, urychli jejich odlet z
chranéné oblasti a znemozni jejich navrat.

Doporucuje se zapnout zafizeni vidy, kdyz je pravdépodobné,
Ze vas budou vosy obtéZovat. Pfi pouZiti s kvalitnimi novymi
bateriemi muze zafizeni fungovat az 240 hodin.

Poznamky: Dbejte na umisténi baterii spravnymi pdly podle
vyznaceni na zafizeni. Nikdy nenabijejte nenabijeci baterie.
Nikdy nepouZivejte spole¢né rGzné typy baterii ani nové a
pouZité baterie. PouZité baterie vyjméte ze zafizeni a odneste
je na prodejnu, kde jste je zakoupili, za GCelem prfedédni do
recyklaéniho systému, nebo je odneste do sbérného dvora.
Pokud se zafizeni del$i dobu nepouZiva, je vhodné z néj baterie
vyjmout. Napajeci svorky nesméji byt zkratovany.

Udriba: Vypnéte zafizeni a odistéte je suchym hadiikem.

Technické udaje:

Napdjeni: 3 baterie LR6/AA.

Akustické kmitocty: 25-40 kHz sinusové.
Maximalni hluénost: 105 dB.

Recyklace: Toto zafizeni je urfeno k recyklaci. Nesmésujte s
domovnim odpadem; odneste zafizeni na prodejnu, kde jste jej
zakoupili, za tcelem predéni do recyklacniho systému, nebo jej
odneste do shérného dvora.
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MpoyeTeTe BHMMATENHO TE3M MHCTPYKUMM, npeau Aa
13ron3saTe ypeAa 1 rv 3anasete 3a 6baeLy CNpasku.

BarkHa uMHbOpmauma: To3n ypes Moxe ja ce W3Mnonssa oT
Aela Ha Bb3pacT Hal-ManKo 8 roAuHM M OT nLa C HamaneHu
dU3MYECKM, CETMBHM WM  YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UM
C HeAOCTaTbYeH ONWUT WM MO3HAHUA, aKo Te ca HAANEKHO
HabntogaBaHM MAK aKO Ca NOAYYUAMN UHCTPYKLMM 3a Be3onacHo
M3Mnon3BaHe Ha ypeaa M ako ca pa3bpanu CBbp3aHWTe C Hero
puckose. [leuata He TpabBsa fa UrpaaT ¢ ypeaa. MouncrsaHeTo
M NOAJPbBXKKATa OT CTpaHa Ha notpebutena He Tpabsa aa ce
M3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Haa3op.

M3non3BaHe Ha 3aKpUTO U Ha OTKpUTO (BoaoycToiums IP44). fa
ce CbXpaHABa Ha MACTO, HeAOCTbMNHO 3a Aeua. HuKora He
rocTaBAiTe yxoTO CU [0 ypeja, KoraTo TOM e akTuseH. He
oTrnexaanTe JOMALLHW rpyU3aun (xamctepu, axepbunu n ap.)
B MOMELUEHWA, 3alMTeHM OT To3Mu ypea. Wsbarsaiite Aa
MHCTanupate ypeja B MOMeLLEHUA, B KOUTO KMBEAT JOMALLHU
No6uMuyM (KydeTa, KOTKU U 4p.).

®yHKUMOHMpaHe: YpeabT nporoHsa ocute. Toil U3NbYBA
yNTpasByK, KOWTO CMyLlaBa CETUBHWUTE OpraHM Ha ocuTe.
06€3MoKOeHN U [e30PUEHTUPAHN OT HeroBaTa MHTEH3UBHOCT,
Te HanyckaTt palioHa B TbpceHe Ha no-fobpu ycnosua. ToW
M3N1BYBA YNTPA3BYK B pagmnyc oT okoso 3 meTpa npeg ypeaa. Mo
TO3M HA4YMH HamanAsa nonynauuAaTa Ha OCUTe U 3aliuTasa
naow, 4o 15 m2.

OTHOCHO YATPa3sByUMUTE: Te3M 3BYLM He Ce YyBaT OT xopaTa. Te
Ce 0TPa3ABaT OT MafKM NOBLPXHOCTH, HO ce abcopbupat oT
MEKU MaTepuann Kato KUAUMMU U 3aBeCu. YATPasByKbT He
NPOHUKBA Mpe3 CTEHW WM TaBaHW. 3a Aa MOCTUTHETe Haii-
£06pKn pe3yntatu, He NMOKpWBaiiTe ypeaa U He ro noctasaiTe
334 mebenu unu sasecu.

MpuBexpaaHe B ynotpeba:

Mocrasete 3 6aTepuu 1,5 V LR6/AA (He ca BKAtOYeHM) B ypeaa.
M3non3saiTe KoNeLETo, 3a Aa BKAIOYUTE YPeAa; NOCTOAHHATa
uepBeHa MHAMKATOPHA CBET/NIMHA MOKa3Ba, 4Ye ypeawbT paboTu
npaswuiHo.

B foma: nocTtaseTe ypesa 3a NpeAnoymnTaHe Ha BUCOUMHA, Taka
4ye ga ONTMMMU3MPATE 30HATA Ha M3NbYUBAHE Ha YATPA3BYK
AVPEKTHO BbPXY /IETAWMTE OCM WAM [a O HACcoYUTE KbM
30HaTa, KOATO TpAGBa Aa 6bae 3aWwmuTeHa. YPeabT We Hamanu
3HauMUTeNHO 6poA Ha ocuTe B CTasTa — B 3aBUCMMOCT OT TOBa
KOJIKO OT TAX MABAT M CU OTWUBAT, MOXKE [a OCTaHAT HAKOJIKO.
MpenopbynTeNHO € Ja OCTaBUTe OTKPEXHaT Npo3opeLl, 3a Aa
MOraT /IeCHO fa U3Ns3ar.

Ha Tepacarta, 6anKoHa WM B rpaAuHaTa: BK/IKYeTE ypeaa
15 MUHYTU Npeau Aa U3neseTe, 3a NPeNOYUTaHE ro NocTaBeTe
BMCOKO, C /IMLLE KbM 30HaTa, KOATO TpsAbBa Aa 6bAe 3alwmTeHa:
Maca, LWe3/IoHr, MOCTenKa 3a MWKHUK M T.H., 3a /43
ONTUMU3MpPaTE AMPEKTHO 30HATA Ha U3/TbYBAHE HA YNTPa3BYK
BbPXY OCUTE B NO/IET. YPEABT 3HAUNTE/THO Le Hamanu 6pos Ha
OCWTe, KaTo YCKOPYM HaMyCKaHEeTo UM OT 3aluuUTeHaTa TepuTopus
M Hanpasm BPBLLAHETO UM HEXENaHO.

MpenopbunTeNHO € Aa BK/IOYBaTE ypeaa BUHAMM, KOrato Uma
BEPOATHOCT Aa GbaeTe 06e3MOoKOeHN OT OCU. M3M0N3BaH C HOBU
KauyecTBeHW GaTepun, ypeabT moxe Aa pabotu ao 240 yaca.
3abenexku: batepuute TpsabBa Aa ce NOCTABAT B CbOTBETCTBUE
CMOCOYEHUA BBPXY ypeaa nonaputet. HeakymynaTopHuTe
6aTepun He TpabGBa da ce npesapexaar. He Tpabea ga ce
CMeCBaT Pas/MuHKU BUA0BE 6aTepUm MU HOBM C ynoTpebABaHm
6atepuun. Usnonssanute Gatepun Tpabea ga ce M3BagAT oT
ypesa v Aa ce BbpHAaT B MACTOTO Ha npogax6a, oTKbAETO ca
3aKyNeHW 3a PeLMKAMpaHe WAKM A3 ce NPesajaT B LEHTLP 3a
cbbupaHe Ha OTNaAbUM. AKO YPeAbT He Ce M3Moa3Ba AbAro
Bpeme, GaTepuute TpsbBa A3 ce W3BaAAT. 3axpaHsaluTe
KNemu He TpsibBa fa ce CBbP3BaT HAKbCO.

nOAAp'b)KKa: U3kntoueTe ypeaa 1 ro no4ncTeTe CbC Cyxa Kbpna.

TexHnueckun aaHHu:

3axpaHBaHe: 3 6atepun LR6/AA.

3ByKoBM YecToTu: 25-40 kHz cuHycongantu.
MaKcrManHo HKBO Ha wym: 105 dB.

Peuuknupane: To3n ypes Tpabsa fa ce peuukaupa. He ro
M3XBbP/IANTE B GUTOBM OTNAAbLM; BbPHETE IO 33 PELMKANPaHE
Ha MACTOTO Ha NPOAAXK6a, OT KOETO e 3aKyMeH, UK o 3aHeceTe
B LIEHTBP 3a CbBUpaHe Ha OTNaAbLM.
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Lees denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, sa den kan laeses igen
pé et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8
ar og af personer med nedsat fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er korrekt
overvaget, eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af
apparatet og har forstaet risiciene. Bgrn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og vedligeholdelse, der udfgres af
brugeren, md ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Indendgrs og udendgrs brug (vandtaethedsgrad 1P44).
Opbevares utilgaengeligt for bgrn. Leg aldrig gret mod
apparatet, nar dette er aktiveret. Undga at holde gnavere (fx
hamstere og ¢rkenrotter) i rum, der er beskyttet af dette
apparat. Apparatet ma ikke installeres i rum, hvor kaeledyr (fx
hunde og katte) opholder sig.

Funktion: Apparatet frastgder hvepse. Det udsender ultralyde,
som forstyrrer hvepsenes sensoriske organer. Ultralydenes
intensitet forstyrrer og desorienterer hvepsene, sa de forlader
stedet pa jagt efter bedre forhold. Apparatet udsender ultralyde
inden for en radius pa ca. 3 meter. Det reducerer saledes
bestanden af hvepse og beskytter et areal pa op til 15 m2.

Angaende ultralyde: De er uhgrlige for mennesker. De
reflekteres af glatte overflader, men absorberes af blgde
materialer som taepper og gardiner. Ultralyde traenger hverken
igennem vaegge eller lofter. De bedste resultater opnas ved at
undlade at tildeekke apparatet eller placere det bag mgbler eller
gardiner.

Installering:

Saet 3 x 1,5 V LR6/AA-batterier (medfglger ikke) i apparatet.
Brug drejehjulet til at starte apparatet. Nar den rgde lampe
lyser konstant, fungerer apparatet korrekt.

| huset: Placer om muligt apparatet hgjt oppe, sa ultralyden
koncentreres direkte pa de flyvende hvepse, eller placer det, sa
det vender mod det omrade, der skal beskyttes. Apparatet
reducerer antallet af hvepse i rummet betydeligt. Afhaengigt af
hvepsenes faerden kan der dog veaere nogle fa tilbage. Det
anbefales at lade et vindue sta pa klem, sa de nemt kan komme
ud.

P& terrassen, balkonen eller i haven: Tend apparatet, 15
minutter fgr du gar udenfor. Placer det om muligt hgjt oppe
orienteret mod det omrade, der skal beskyttes (fx bord,
liggestol, picnictaeppe), sé ultralyden koncentreres direkte pa
de flyvende hvepse. Apparatet reducerer antallet af hvepse
betydeligt, da det far dem til at forlade det beskyttede omrade
og holder dem vaek derfra.

Det anbefales at teende apparatet, hver gang der er risiko for at
blive generet af hvepse. Nar apparatet anvendes med nye
batterier af god kvalitet, kan det fungere i op til 240 timer.
Bemaerkninger: Vaer opmarksom péd korrekt polaritet, nar
batterierne seettes i apparatet. Ikke-genopladelige batterier ma
ikke genoplades. Forskellige batterityper ma ikke blandes, ej
heller nye og brugte batterier. Brugte batterier skal fiernes fra
apparatet og returneres til salgsstedet for at fa dem ind i
genbrugssystemet, eller de skal afleveres pa en
genbrugsstation. Hvis apparatet ikke anvendes i en laengere
periode, anbefales det at fierne batterierne.
Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Vedligeholdelse: Sluk for apparatet, og renggr det med en tgr
klud.

Tekniske data:

Strgmforsyning: 3 x LR6/AA-batterier.
Lydfrekvenser: 25-40 kHz sinusformede.
Maks. lydniveau: 105 dB.

Genbrug: Dette apparat skal genanvendes. Smid ikke apparatet
ud med husholdningsaffaldet. Returner det til salgsstedet for at
fa det ind i genbrugssystemet, eller aflever det pa en
genbrugsstation.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul
si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: acest aparat poate fi utilizat de copii cu

ori mentale reduse sau fard experienta ori cunostinte daca
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acestia/acestea sunt supravegheati/supravegheate in mod
corespunzdtor sau daca le-au fost furnizate instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles riscurile pe care le
implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Activitdtile de
curatare si intretinere destinate utilizatorului nu trebuie efectuate
de copii, fara supraveghere.

Utilizare in interior si exterior (impermeabil IP44). A nu se ldsa
laindemana copiilor. Nu apropiati niciodata de ureche aparatul
atunci cand este activ. Nu cresteti rozatoare domestice
(hamsteri, gerbili etc.) in spatii protejate de acest aparat. Evitati
instalarea dispozitivului in camerele de zi ale animalelor de
companie (caini, pisici etc.).

Functionarea: Aparatul indeparteaza furnicile. Acesta emite
ultrasunete care perturba organele senzoriale ale mustelor.
Deranjati si dezorientati de intensitatea lor, pardsesc zona in
cautarea unor conditii mai bune. Emite ultrasunete pe o razd de
aproximativ 3 metri in fata dispozitivului. Astfel, reduce
populatia de viespi si protejeaza o suprafatd de pana la 15 m2.

Despre ultrasunete: acestea nu pot fi auzite de oameni.
Acestea ricoseaza de pe suprafetele netede, dar sunt absorbite
de materialele moi, cum ar fi covoarele si perdelele.
Ultrasunetele nu traverseazd peretii si nici plafoanele. Pentru
a obtine cele mai bune rezultate, nu acoperiti aparatul si nu il
asezati in spatele mobilierului sau al unei perdele.

Instalarea:

Introduceti 3 baterii de 1,5 V (AA — LR6) in aparat
(comercializate separat).

Folositi butonul rotativ pentru a porni aparatul si regla volumul;
martorul luminos rosu constant atestd functionarea corecta.
n casé: asezati dispozitivul de preferintd sus, astfel incat sa
optimizati zona de emisie cu ultrasunete direct pe viespi in zbor
sau directionati-I spre zona care trebuie protejata. Aparatul va
reduce semnificativ numarul de muste din camera; in functie de
numarul acestora, este posibil ca unele dintre acestea sd
ramana in camerd. Se recomanda ldsarea ferestrei
intredeschise, pentru a le permite acestora sd iasa cu usurintd.
Pe terasd, balcon sau in gradind: porniti dispozitivul cu 15
minute Tnainte de a iesi, de preferinta asezati-l sus, orientat
spre zona care trebuie protejata: masd, sezlong, covor de picnic
etc. Pentru a optimiza zona de emisie cu ultrasunete direct pe
viespi in zbor. Dispozitivul va reduce semnificativ numarul de
viespi, accelerand plecarea lor din zona protejatd si facand
ntoarcerea lor nedorita.

Este recomandat sa porniti dispozitivul ori de cate ori este
posibil sa fiti deranjat de viespi. Utilizat cu baterii noi de buna
calitate, dispozitivul poate functiona pand la 240 de ore.
Observatii: Bateriile trebuie introduse respectand polaritatile
indicate pe aparat. Bateriile care nu sunt reincdrcabile, nu vor fi
reincarcate. Nu trebuie amestecate diferite tipuri de baterii sau
bateriile noi cu cele uzate. Bateriile uzate trebuie scoase din
aparat si duse la punctul de vanzare de unde au fost cumpadrate
pentru a fi introduse in sistemul de reciclare sau a fi depuse la
centrul de colectare. Dacd aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, se recomanda sa scoateti bateriile. Bornele de
alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

intretinere: opriti aparatul inainte de a-l curdta cu o carpa
uscata.

Date tehnice:

Alimentare: 3 baterii LR6/AA.

Frecvente sonore: 25-40 kHz, unde sinusoidale.
Nivel sonor maxim: 105 dB.

Reciclare: acest aparat trebuie reciclat. Nu se va elimina
impreund cu deseurile menajere; va fi dus la punctul de vanzare
de unde afost cumpdrat pentru afi introdus in sistemul de
reciclare sau depus la centrul de colectare.
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Enne seadme kasutamist lugege kaesolev juhend hoolikalt labi
ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Seda seadet vdivad kasutada (ile 8-aastased
lapsed ja isikud, kellel on piiratud fiusilised, sensoorsed voi
vaimsed v8imed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, kui neile tagatakse nduetekohane
jarelevalve voi neile on antud juhiseid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest
riskidest. Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada jarelevalveta lapsed.

Sise- ja valistingimustes kasutamiseks (veekindel 1P44). Hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas. Arge kunagi pange kdrva
seadme vastu, kui see on sisse lilitatud. Arge hoidke
lemmikloomadena peetavaid narilisi (hamstreid, liivahiiri jne)
selle seadmega kaitstud kohtades. Arge paigaldage seadet
ruumidesse, kus elavad lemmikloomad (koerad, kassid jne).

Toime. Seade tdrjub herilasi. See kiirgab ultraheli, mis méjub
herilaste meeleelunditele hdirivalt. Selle intensiivsusest
hairituna ja segadusse sattununa lahkuvad nad ruumidest, et
otsida paremaid tingimusi. Seade tekitab ultraheli umbes 3
meetri raadiuses seadme ees. See vahendab herilaste arvukust
ja kaitseb kuni 15 m? suurust ala.

Teave ultraheli kohta. Ultraheli inimene ei kuule. See
peegeldub tagasi siledatelt pindadelt, kuid neeldub pehmetes
materjalides, nagu vaibad ja kardinad. Ultraheli ei l3bista seinu
ega lagesid. Parimate tulemuste saavutamiseks &drge katke
seadet kinni ega paigutage seda mo6bli vai kardina taha.

Paigaldamine.

Pange seadmesse kolm 1,5 V LR6/AA patareid (ei tarnita koos
seadmega).

Kasutage seadme sisseliilitamiseks ketast; pidev punane
margutuli kinnitab nduetekohast to6tamist.

Majas: asetage seade eelistatavalt kdrgele, et ultrahelikiirguse
tsoon oleks suunatud otse lendavate herilaste poole, voi
suunake see kaitstava ala poole. Seade vahendab oluliselt
herilaste arvu ruumis, olenevalt herilaste tulekutest ja
minekutest vdib mani siiski alles jadda. Soovitatav on jatta aken
praokile, et nad saaksid kergesti valjuda.

Terrassil, rodul voi aias: lulitage seade sisse 15 minutit enne
vdljaminekut, asetades selle eelistatavalt kérgele, suunaga
kaitstava ala poole (laud, lamamistool, piknikutekk jne), et
suunata ultrahelikiirguse tsoon otse lendavate herilaste peale.
Seade vahendab oluliselt herilaste arvu, kiirendades nende

lahkumist kaitstud alalt ja muutes tagasipo6rdumise nende
jaoks ebasoovitavaks.

Seade on soovitatav sisse lulitada alati, kui herilased vdivad teid
tdendoliselt hairida. Uute kvaliteetsete akudega vGib seade
tootada kuni 240 tundi.

Maérkused. Patareid tuleb sisestada, jargides seadmel ndidatud
polaarsust. Mittelaetavaid patareisid ei tohi uuesti laadida.
Erinevat tlilipi patareisid v&i uusi ja kasutatud patareisid ei tohi
kasutada samaaegselt. Kasutatud patareid tuleb
utiliseerimiseks viia tagasi muugikohta, kust need olid ostetud,
vOi spetsiaalsesse jaatmekaitluspunkti. Kui seadet pikemat aega
ei kasutata, tuleb patareid eemaldada. Toiteklemmid ei tohi
olla liihises.

Hooldus. Lilitage seade vilja ja puhastage seda kuiva lapiga.

Tehnilised andmed

Toiteallikas: 3 patareid LR6/AA.
Helisagedus: 25-40 kHz siinuslained.
Maksimaalne helitase: 105 dB.

Jaatmekaitlusega seotud nduded. See seade tuleb utiliseerida
jaatmekaitlussusteemi kaudu. Arge visake seadet
hulka; viige see utiliseerimiseks tagasi
muligikohta, kust see oli ostetud, vdi spetsiaalsesse
jaatmekaitluspunkti.
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod
a uschovajte si ho pre buduce poutzitie.

Délezité informécie: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starsie
ako 8 rokov a fudia so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo bez skdsenosti alebo znalosti,
ak st pod nélezitym dohladom alebo ak dostali pokyny o tom,
ako zariadenie bezpeéne pouzivat a ak pochopili s tym spojené
rizikd. Deti sa nesmuU so zariadenim hrat. Cistenie a ddrzbu
vyhradené pouzivatelovi nesmu robit deti bez dohladu.

Na poutZitie v interiéri aj exteriéri (ochrana I1P44). Uchovévajte
mimo dosahu deti. Nikdy neprikladajte ucho k zariadeniu, ked’
je aktivne. V miestnostiach chrédnenych tymto zariadenim
nechovajte domace hlodavce (Skrecky, pieskomily a pod.).
Zariadenie neinstalujte v miestnostiach, kde sa zdrZiavaju
domdce zvieratd (psy, macky a pod.).

Poutzitie: Zariadenie odpudzuje osy. Vydava ultrazvuk, ktory
rusi zmyslové organy 0s.. Znepokojené a dezorientované jeho
intenzitou opustia dané priestory a hladaju si nové Gtocisko
s lepsimi podmienkami. Vysiela ultrazvukové viny v okruhu 3
metrov pred zariadenim. ZniZuje populaciu 6s a chrani plochu s
rozlohou az do 15 m2.

O ultrazvuku: Ultrazvuk je pre ¢loveka nepocutelny. Ultrazvukové
vny sa odrazaju od hladkych povrchov, no méakké materidly, ako
koberce &i zavesy, ich pohlcuju. Ultrazvuk neprechadza stenami
ani stropom. Pre optimdlny vysledok zariadenie nezakryvajte, ani
ho neumiestriujte za nabytok alebo zavesy.

Instalacia:

Do zariadenia vloZte 3 x 1,5 V LR6/AA batérie (nie su silastou
balenia).

Pomocou kolieska zariadenie zapnite.Cervena trvalo svietiaca
kontrolka ukazuje, Ze jednotka pracuje spravne.

V dome: zariadenie umiestnite najlepSie na vysokom mieste,
aby ste optimalizovali oblast vyZarovania ultrazvuku priamo na
poletujlce osy, alebo ho nasmerujte na oblast, ktord chcete
ochranit.. Zariadenie vyrazne zniZi potet 6s v miestnosti, no
kedZe osy prilietaju a odlietaju, mdzu niektoré zostat. Odporuca
sa nechat pootvorené okno, aby sa osy mohli fahko dostat von.
Na terase, balkéne alebo v zahrade: zapnite zariadenie
15 minut predtym, nez pbjdete von a umiestnite ho najlepsie
na vysokom mieste, smerom k chranenému priestoru: stol,
lezadlo, piknikova podlozka atd., aby ste optimalizovali z6nu
vyZarovania ultrazvuku priamo na poletujice osy. Zariadenie
vyrazne znizi pocet 6s, urychli ich odlet z chraneného priestoru
a zvysi ich nechut vrétit sa.

Odporaéame zapnut zariadenie vidy, ked je pravdepodobné, Ze
vas osy budu obtaZovat. Pri pouZiti kvalitnych novych batérii
moze zariadenie fungovat az 240 hodin.

Poznamky: Batérie musia byt vloZené so spravnou polaritou,
ako je uvedené na pristroji. Batérie, ktoré nie su nabijatelné, sa
nesmu nabijat. Nemali by ste kombinovat rozne typy batérii
alebo nové a pouzité batérie. Pouzité batérie by sa mali zo
spotrebica vybrat a vratit v mieste ndkupu na recyklaciu alebo
odovzdat na sklddku odpadu. Ak sa zariadenie dlhsi ¢as
nepouziva, batérie by sa mali vybrat. Napajacie svorky nesmu
byt skratované.

Udrzba: Spotrebic vypnite a utrite ho suchou handri¢kou.

Technické udaje:

Elektrické napdjanie: 3 batérie typu LR6/AA.
Zvukové frekvencie: 25 — 40 kHz, sinusové.
Maximalna hladina hluku: 105 dB.

Recyklacia: Zariadenie je nutné recyklovat. Nevyhadzujte do
domového odpadu; zariadenie vratte na miesto nakupu na
recyklaciu alebo odneste do strediska na likvidaciu odpadu.

i
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem, kas sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu, un personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari personam, kuram trakst
pieredzes vai zindsanu, ar nosacijumu, ka $is personas tiek
pienacigi uzraudzitas vai vinam ir sniegti noradijumi par drosu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Nelaujiet bérniem
rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt lietotdjam atlauto
ierices tiriSanu un apkopi bez pienacigas uzraudzibas.
lzmantoSanai  ieksStelpas un  arpus telpam  (IP44
udensnecaurlaidigs). Uzglabat bérniem nepieejama vieta.
Aizliegts pielikt ausi pie ierices, kamér ta ir ieslégta. Neturiet
majdzivniekus grauzéjus (kamjus, smilSu peles u.c.) telpas,
kuras tiek aizsargatas ar $o ierici. lzvairieties no ierices
uzstadisanas telpas, kuras mitinas majdzivnieki (suni, kaki u.c.).
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Darbiba: lerice atbaida lapsenes. Tas izstaro ultraskanu, kas
kairina lapsenu manu orgdnus. Intensitates traucétas un
dezorientétas, tas atstaj telpas labaku apstaklu mekléjumos.
Tas izstaro ultraskanu aptuveni 3 metru radiusa ierices prieksa.
Tadéjadi tas samazina lapsenu populaciju un aizsarga platibu
lidz 15 m2.

Par ultraskanu: Cilvéka dzirde neuztver ultraskanu. Ta
atstarojas no gludam virsmam, bet miksti materiali, pieméram,
paklaji un aizkari, to absorbé. Ultraskana neiet caur sienam vai
griestiem. Optimala rezultata ieglsanai neaizsedziet ierici un
nenovietojiet to aiz mébelém vai aizkariem.

Uzstadisana:

levietojiet iericé 3 baterijas 1,5 V LR6/AA (nav ieklautas
komplektacija).

Izmantojiet reguléjamo pogu, lai ieslégtu ierici; nepartraukta
sarkanas signallampinas gaisma apliecina pareizu darbibu.
Ma3ja: novietojiet ierici vélamaja augstuma, lai optimizétu
ultraskanas emisijas zonu tiesi uz lapseném lidojuma laika vai
orientétu to uz aizsargajamo zonu. lerice ievérojami samazinas
lapsenu skaitu telpa, bet atkariba no ielidojoso un izlidojoSo
lapsenu skaita dazas var palikt. leteicams atstat atvértu logu, lai
tas varétu viegli izklat ara.

Terasé, balkona vai darza: ieslédziet ierici 15 minates pirms
izieSanas ara, vélams novietot to augstu, orientétu uz
aizsargajamo teritoriju: galdu, atpatas kréslu, piknika paklaju...
3, lai optimizétu ultraskanas emisijas zonu tiesi uz lapseném
lidojuma laika. lerice ievérojami samazinas lapsenu skaitu,
paatrinot to aizlidoSanu no aizsargajamas teritorijas un padarot
to atgrieSanos nevélamu.

leteicams ieslégt ierici ikreiz, kad lapsenes var jas traucét.
Lietojot kopa ar labas kvalitates jaunam baterijam, ierice var
darboties Iidz 240 stundam.

Piezimes: Baterijas jaievieto, ievérojot uz ierices noradito
polaritati. Nedrikst atkartoti uzladét baterijas, kuras nav
uzladéjamas. Nedrikst vienlaikus izmantot dazada veida
baterijas vai jaunas un lietotas baterijas. Izlietotas baterijas ir
jaiznem no ierices un janodod otrreiz&jai parstradei
tirdzniecibas vietd, kura tas tika iegadatas, vai cita pienemsanas
punkta. Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, baterijas ir jaiznem.
Stravas padeves spailes nedrikst paklaut issavienojumam.

Apkope: Izslédziet ierici un notiriet to ar sausu dranu.

Tehniskie dati:

Barosanas avots: 3 LR6/AA tipa baterijas.
Skanas frekvences: 25-40 kHz sinusoidalas.
Maksimalais trok$nu limenis: 105 dB.

Parstrade: ST ierice ir nododama otrreizéjai parstradei.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumos, nododiet to otrreizéjai
parstradei tirdzniecibas vieta, kura ta tika iegadata, vai
atkritumu pienemsanas punkta.
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PaZljivo procitajte ove upute prije koriStenja uredaja i cuvajte ih
za buducu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca s
navrSenih najmanje osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili kojima
nedostaje iskustva ili znanja, ako su pod pravilnim nadzorom ili
ako im se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i
ako razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

Za unutarnju i vanjsku upotrebu (razina vodootpornosti: IP44).
Cuvajte izvan dohvata djece. Nikada ne stavljajte uho na uredaj
kada on radi. Ne drzite domace glodavce (hrcke, sko¢imiseve...)
u prostorijama koje se Stite ovim uredajem. lIzbjegavajte
postavljanje uredaja u prostore u kojima Zive ku¢ni ljubimci (psi,
macke, itd.).

Nacin rada: Uredajem se odbijaju ose. Emitiraju se ultrazvucni
valovi kojim se ometaju osjetilni organi osa. Uznemirene i
dezorijentirane intenzitetom valova napustaju podrucje u
potrazi za boljim uvjetima. Emitiraju se ultrazvuéni valovi u
opsegu od priblizno tri metra ispred uredaja. Time se smanjuje
populacija osa i §titi prostor do 15 m2.

Objasnjenje ultrazvucnih valova: Necujan je ljudima. Odbija se
od glatkih povrsina, ali ga upijaju mekani materijali kao $to su
tepisi i zavjese. Ultrazvucni valovi ne prolaze kroz zidove i
stropove. Za najbolje rezultate ne prekrivajte uredaj i ne
stavljajte ga iza namjestaja ili zavjese.

Postavljanje:

Stavite u uredaj tri baterije jacine 1,5 V LR6/AA (ne isporucuju
se).

Koristite se kotacem za uklju¢ivanje uredaja; stalno upaljenom
se crvenom signalnom lampicom ukazuje na ispravan rad.

U kudi: postavite uredaj na visinu ako je moguce kako biste
optimizirali podrucje Sirenja ultrazvucnih valova izravno na ose
u letu ili ga usmjerite prema podrudju koje Zelite zastiti.
Uredajem se znacajno smanjuje broj osa u prostoriji ovisno o
kretanju osa pa ih mozda ostane nekoliko. Preporucuje se
ostaviti odskrinut prozor kako bi im se omogucilo jednostavno
napustanje prostorije.

Na terasi, balkonu ili u vrtu: ukljucite uredaj 15 minuta prije
izlaska i postavite ga po mogucnosti na visinu okrenutog prema
podrudju koje se treba zastititi: stol, lezaljka, prostirka za piknik
itd. kako biste izravno optimizirali podrucje emitiranja
ultrazvuénih valova izravno na ose u letu. Uredajem se znadajno
smanjuje broj osa, ubrzava njihov odlazak iz zastiéenog
podrucja i jamci da se nece vratiti.

Preporuéuje se ukljuciti uredaj kad god postoji vjerojatnost da
ée vas ose gnjaviti. Uredaj mozZe raditi do 240 sati kada se
upotrebljava s novim baterijama.

Napomene: Baterije se moraju umetnuti pazeci na polaritete
navedene na uredaju. Nepunjive baterije ne smiju se ponovno
puniti. RazliCite se vrste baterija ili nove i upotrebljavane
baterije ne smiju mijesati. Upotrebljavane se baterije moraju
izvaditi iz uredaja i odnijeti na prodajno mjesto gdje su kupljene
kako bi se stavile u sustav recikliranja ili odlozile na mjesto za

odlaganje otpada. Ako se uredaj ne upotrebljava dulje vrijeme,
baterije se trebaju ukloniti. Na terminalima se za napajanje ne
smije dogoditi kratki spoj.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj i ocistite ga suhom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje elektriénom energijom: tri baterije LR6/AA.
Frekvencije zvuka: 25 do 40 kHz sinusoidno.

Najveca zvucéna razina: 105 dB.

Recikliranje: Ovaj se uredaj mora reciklirati. Ne bacajte ga u
kuéni otpad, vel ga vratite na prodajno mjesto na kojem je
kupljen kako bi se stavio u sustav recikliranja ili se odlozio u
postrojenju za zbrinjavanje otpada.
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdyttoa ja sailyta
ne my6hempaa kayttoa varten.

Tarkedd tietoa: Laitetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat eivatka
henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta laitteen
kaytostd, jos heitd ei valvota asianmukaisesti tai jos heille ei ole
kerrottu kaikkia laitteen kaytt6on liittyvia turvallisuusohjeita ja
jos kayttoon liittyvia riskeja ei ole ehkdisty. Lapset eivat saa
leikkid laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa ei saa
antaa lasten tehtavaksi ilman valvontaa.

Sisd- ja ulkokdyttoon (IP44 roisketiivis). Sailytettava lasten
ulottumattomissa. Al koskaan laita korvaa laitetta vasten sen
ollessa aktiivinen. Lemmikkijyrsijoitd (esim. hamstereita tai
gerbiilejd) ei saa pitad tiloissa, joita suojellaan talla laitteella.
Vilta laitteen asentamista huoneisiin, joissa asuu lemmikkeja
(koiria, kissoja jne.).

Toiminta: Laite karkottaa ampiaisia. Se |dhettdd ultradania,
jotka hdiritsevdt ampiaisten aistinelimid. Laitteen voimakkuus
saa ne hairiintymdan ja sekaisin, ja ne ldhtevdt paikalta
etsimdan parempia olosuhteita. Laite |ahettda ultradantd noin
3  metrin sdteelld laitteen edessa. Se  vahentaa
ampiaispopulaatiota ja suojaa jopa 15 m%n alueen.

Tietoa ultradanesta: lhmiset eivat kuule ultradanta. Ultradanet
kimpoavat sileiltd pinnoilta mutta imeytyvat mattojen ja
verhojen kaltaisiin pehmeisiin materiaaleihin. Ultradanet eivat
lapdise seinid tai sisdkattoja. Hyvan tuloksen varmistamiseksi
laitetta ei kannata asentaa huonekalun tai verhojen taakse.

Asentaminen:

Laita laitteeseen kolme 1,5 V:n LR6/AA-paristoa (eivat sisélly
pakkaukseen).

Kéynnista laite kiekon avulla. Punainen merkkivalo palaa
yhtéjaksoisesti sen merkiksi, ettd laite toimii oikein.

Kotona: aseta laite mieluiten korkealle, jotta ultradanet
kohdistuisivat mahdollisimman suoraan lentaviin ampiaisiin, tai
suuntaa se suojattavaa aluetta kohti. Laite vdhentda
merkittdvasti huoneen ampiaisten lukumaaraa, mutta

ampiaisten edestakaisen lentelyn vuoksi joitakin voi
jaljelle. Huoneen ikkuna kannattaa pitdd raollaan, jotta
karpdset padsevat poistumaan helposti.

Terassilla, parvekkeella tai puutarhassa: kytke laite paalle 15
minuuttia ennen ulosmenoa ja aseta se mieluiten korkealle
suojattavaa aluetta, kuten poytaa, aurinkotuolia, piknikmattoa,
kohti, jotta ultradani osuisi mahdollisimman suoraan lentéviin
ampiaisiin. Laite vahentdd merkittavasti ampiaisten maaraa,
nopeuttaa niiden 13ht6a suojatulta alueelta, eivitkd ne enaa
halua palata takaisin.

Suosittelemme, ettd kytket laitteen paalle aina, kun ampiaiset
todenndkoisesti hairitsevat sinua. Kun laitetta kaytetdan
laadukkailla uusilla paristoilla, se voi toimia jopa 240 tuntia.
Huom.: Paristot on asennettava laitteessa ilmoitettujen
napaisuuksien mukaan. Muita kuin ladattavia paristoja ei saa
ladata uudelleen. Eri paristotyyppeja tai uusia ja kaytettyja
paristoja ei saa kayttdd yhdessd. Kaytetyt paristot on
poistettava laitteesta ja vietdvd ostopaikkaan kierratettavaksi
tai kerdyspisteeseen. Mikali laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan,
paristot kannattaa poistaa. Virtanapoja ei saa oikosulkea.

Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot:

Syottovirta: 3 LR6/AA-paristoa.
Aanentaajuus: 2540 kHz:n siniaallot.
Aénitaso enintédn: 105 dB.

Kierrattdminen: Tama laite on kierratettavd. Tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana. Palauta se myyntipaikkaan
havittamistd varten tai vie asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
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Lire attentivement ces instructions avant d’utiliser I'appareil et
les conserver pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants 4gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a
I'utilisation de I’appareil en toute sécurité leur ont été données
et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par 'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Usage intérieur et extérieur (étanche IP44). Tenir hors de
portée des enfants. Ne jamais coller I'oreille sur I'appareil
lorsque celui-ci est actif. Ne pas élever des rongeurs
domestiques (hamsters, gerbilles...) dans les locaux protégés
par cet appareil. Eviter d’installer I'appareil dans les piéces de
vie des animaux de compagnie (chiens, chats...).

Fonctionnement : L'appareil repousse les guépes. Il émet des
ultrasons qui perturbent les organes sensoriels des guépes.
Perturbées et désorientées par leur intensité, elles quittent les
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lieux a la recherche de meilleures conditions. Il émet des
ultrasons dans un rayon d’environ 3 metres devant I'appareil. Il
réduit ainsi la population de guépes et permet de protéger une
surface allant jusqu’a 15 m2.

A propos des ultrasons : Ils sont inaudibles pour les humains.
Ils rebondissent contre les surfaces lisses, mais sont absorbés
par les matériaux mous tels que les tapis et les rideaux. Les
ultrasons ne traversent pas les murs ni les plafonds. Pour un
résultat optimal, ne pas couvrir 'appareil ni le placer derriere
un meuble ou un rideau.

Installation :

Placer 3 piles 1,5 V LR6/AA (non fournies) dans I'appareil.
Utiliser |a roulette pour mettre en marche I'appareil ; le témoin
lumineux rouge fixe atteste du bon fonctionnement.

Dans la maison : placer I'appareil de préférence en hauteur, de
fagon a optimiser la zone d’émission des ultrasons directement
sur les guépes en vol ou l'orienter vers la zone a protéger.
L'appareil va baisser significativement le nombre de guépes
dans la piece, en fonction du va et vient des guépes, il peut en
rester quelques-unes. Il est recommandé de laisser une fenétre
entrouverte pour leur permettre de sortir facilement.

Sur la terrasse, le balcon ou dans le jardin : mettre en marche
I"appareil 15 minutes avant de sortir, le placer de préférence en
hauteur, orienté vers la zone a protéger : table, chaise longue,
tapis de pique-nique... de fagon a optimiser la zone d’émission
des ultrasons directement sur les guépes en vol. L'appareil va
baisser significativement le nombre de guépes accélérant leur
départ de la zone protégée et rendant leur retour indésirable.
Il est recommandé de mettre en marche I'appareil chaque fois
que vous étes susceptibles d’étre importunés par les guépes.
Utilisé avec des piles neuves de bonne qualité, I'appareil peut
fonctionner jusqu’a 240 heures.

Remarques : Les piles doivent étre insérées en respectant les
polarités indiquées sur I'appareil. Les piles non rechargeables
ne doivent pas étre rechargées. Les différents types de piles ou
les piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés. Les
piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et rapportées
au point de vente ou elles ont été achetées pour entrer dans le
systéme de recyclage ou déposées en déchetterie. Si 'appareil
n’est pas utilisé pendant une longue période, il convient de
retirer les piles. Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre
court-circuitées.

Maintenance : Eteindre |'appareil et le nettoyer avec un chiffon
sec.

Données techniques :

Alimentation électrique : 3 piles LR6/AA.
Fréquences sonores : 25-40 kHz sinusoidales.
Niveau sonore maximal : 105 dB.

Recyclage : Cet appareil doit étre recyclé. Ne pas jeter dans les
ordures ménageres ; le rapporter au point de vente ou il a été
acheté pour entrer dans le systeme de recyclage ou le déposer
en déchetterie.
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Les disse instruksjonene ngye fgr du bruker apparatet, og spar
pd instruksjonene for ev. fremtidig referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og eldre, og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring eller kunnskap, hvis de
er under oppsyn, eller hvis de har fatt riktige instruksjoner om
sikker bruk av apparatet, og de involverte risikoene er oppfattet
og forstatt. Barn m3 ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold av apparatet ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.
Beregnet for innendgrs og utendgrs bruk (tetthetsklasse IP44).
Oppbevares utilgjengelig for barn. Hold aldri gret til apparatet
mens det er aktivt. Oppdrett av gnagere (hamstere, grkenrotter
osv.) ma ikke forekomme i lokaler som er beskyttet av dette
apparatet. Unnga & installere apparatet i stuer der kjeeledyr
oppholder seg (hunder, katter osv.).

Funksjon: Apparatet frastgter veps. Den sender ut ultralyd som
forstyrrer sanseorganene til vepsene. Forstyrret og
desorientert av intensiteten forlater de stedet pa jakt etter
bedre forhold. Den sender ut ultralyd innenfor en radius pa
omtrent 3 meter foran apparatet. Det reduserer dermed
vepsebestanden og beskytter et omrade pa opptil 15 m2.

Om ultralyd: Den kan ikke hgres av mennesker. Ultralyd
reflekteres tilbake nar den treffer glatte overflater, men
absorberes av myke materialer som tepper og gardiner.
Ultralyd gar ikke gjennom vegger eller tak. For best mulig
resultat ma du ikke dekke til apparatet eller plassere det bak
mgbler eller gardiner.

Installasjon:

Plasser 3 x 1,5 V LR6/AA batterier (ikke inkludert) i apparatet.
Bruk hjulet til & sld pa apparatet. Den rgde indikatorlampen
indikerer riktig funksjon.

Hjemme: Plasser fortrinnsvis apparatet pa et hgyt niva for a
optimalisere ultralydsonen direkte pa vepsene i flukt eller rett
den mot omradet som skal beskyttes. Apparatet vil redusere
antall veps i rommet betydelig; avhengig av hvordan vepsene
kommer og gar, kan det vaere noen fa igjen. Det anbefales & la
et vindu sta pa glgtt slik at de lett kan komme seg ut.

P4 terrassen, balkongen eller i hagen: Sla pa apparatet 15
minutter fgr du gar ut, plasser den helst pa et hgyt niva, vend
den mot omradet som skal beskyttes: bord, fluktstol,
piknikmatte osv. for & optimalisere ultralydsonen direkte pa
vepsene i flukt. Apparatet vil redusere antallet veps betydelig,
gke hastigheten pa deres rgmning fra det beskyttede omradet
og gjgre returen ugnsket

Det anbefales 3 sla pa apparatet nar du sannsynligvis vil bli
plaget av veps. Ved bruk av nye batterier av god kvalitet kan
apparatet fungere i opptil 240 timer.

Merknader: Batteriene m3 settes inn i henhold til polaritetene
som er angitt pa apparatet. Ikke-oppladbare batterier ma ikke
lades opp igjen. Ulike typer batterier eller nye og brukte
batterier ma ikke blandes. Brukte batterier ma fjernes fra
apparatet og leveres tilbake til salgsstedet for resirkulering eller
leveres til en miljgstasjon. Hvis apparatet ikke er i bruk i lang
tid, bgr batteriene fjernes. Strgmterminalene ma ikke vaere
kortsluttet.

Vedlikehold: Sl av apparatet og rengjgr det med en tgrr klut.
Tekniske data:

Strgmforsyning: 3 x LR6/AA-batterier.

Lydfrekvens: 25-40 kHz sinusbglger.

Maksimalt stgyniva: 105 dB.

Resirkulering: Dette apparatet ma resirkuleres. Ma ikke kastes
i husholdningsavfallet. Skal leveres tilbake til salgsstedet for
resirkulering eller til en miljgstasjon.
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Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun ve
daha sonra basvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gézetim altinda tutulduklari veya
cihazin tamamen guvenli sekilde kullanimina iliskin talimatlar
verildigi ve mevcut riskler anlasildigi takdirde bu cihaz en az 8
yasindaki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
azalmig veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin
vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve bakim
go6zetim olmadan gocuklar tarafindan gergeklestirilmemelidir.
ic ve dig mekan kullanimi (IP44 gegirmezlik). Cocuklardan uzak
tutun. Gahgirken cihazi asla kulaginiza dayamayin. Evcil
kemirgenleri (hamster, gerbiller vb.) bu cihazla korunan
yerlerde tutmayin. Cihazi evcil hayvanlarin (kdpek, kedi vb.)
yasadigi alanlara kurmaktan kaginin.

CGalisma: Cihaz esek arilarini uzaklagtirir. Esek arilarinin duyu
organlarini rahatsiz eden ultrasonlar yayar. Yogun ultrasondan
rahatsiz olup kafalar karisarak daha iyi kosullar aramak igin
ortamdan ayrilirlar. Cihaz, 6ntindeki 3 metrelik bir bolgeye
ultrason yayar. Boylece esek arisi populasyonunu azaltir ve 15
m?ye varan bir alani korur.

Ultrasonlar hakkinda: Ultrasonlar, insanlar tarafindan
duyulmaz. Plrlzsuz yizeylerden sekerler, ancak hali ve perde
gibi yumusak malzemeler tarafindan emilirler. Ultrasonlar
duvar veya tavanlardan gegmez. En iyi sonucu elde etmek igin
cihazin Uzerini kapatmayin veya bir mobilya veya perde
arkasina koymayin.

Kurulum:

Cihaza 3 adet 1,5 V LR6/AA pil (birlikte verilmez) takin.

Cihazi galistirmak igin garki kullanin; kirmizi gosterge 1siginin
surekli olarak yanmasi duizgiin galistigini gosterir.

Evde: Cihazi, ultrason yayilim alanini dogrudan ugus halindeki
esek arilari Gzerinde en Ust dizeye gikaracak sekilde tercihen
yuksege yerlestirin veya korunacak alana dogru tutun. Cihaz
odadaki esek arilarinin sayisini buytik 6lgtide dustrecektir, esek
arilarinin gelip gidisine bagli olarak birkag tane kalabilir. Kolayca
¢ikmalarina olanak tanimak igin bir cami aralik birakmak tavsiye
edilir.

Terasta, balkonda veya bahgede: Cihazi digsari g¢ikmadan
15 dakika 6nce agin ve tercihen yiksek bir yere, korunacak
alana (masa, sezlong, piknik halisi gibi) bakacak sekilde
yerlestirin, boylece ultrason yayilim alanini dogrudan ugus
halindeki esek arilari Gizerinde en Ust diizeye gikarin. Cihaz esek

arisi sayisini 6nemli  6lglde azaltacak, korunan alandan
ayrilmalarini hizlandiracak ve geri donmemelerini saglayacaktir.
Esek arisi tarafindan rahatsiz edilme ihtimaliniz oldugunda
cihazi agmaniz tavsiye edilir. Yeni ve kaliteli pillerle
kullanildiginda cihaz 240 saate kadar galisabilir.

Notlar: Piller, cihazda gosterilen kutuplara uygun sekilde
takilmalidir. Yeniden sarj edilebilir 6zellige sahip olmayan piller
yeniden sarj edilmemelidir. Farkh tipteki piller ve yeni ve
kullanilmig piller birlikte kullanilmamalhdir. Kullanilmis piller
cihazdan gikarilmali ve geri doniisiim sistemine gonderilmeleri
icin satin alindiklari satis noktasina geri getirilmeli veya bir geri
dontstim merkezine birakilmalidir. Cihaz uzun stre boyunca
kullanilmayacaksa, pilleri ¢ikarilmalidir. Gug terminallerinde
kisa devre yapilmamalidir.

Bakim: Cihazi kapatip kuru bir bezle temizleyin.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: 3 adet LR6/AA pil.
Ses frekanslari: 25-40 kHz sinlizoidal.
Maksimum ses diizeyi: 105 dB.

Geri Donlsiim: Bu cihaz geri donusturilmelidir. Evsel atiklara
atmayin; geri donlsim sistemine gonderilmesi igin satin
alindigl satis noktasina geri getirin veya bir evsel atik geri
doniistim konteynerine atin.
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I'Iepe,u, ncnonb3oBaHUem npmﬁopa BHMMaATENIbHO npquTaﬁTe
WHCTPYKUUIO n COXpaHuTe ee ana nocnegytouero
MCNONb30BaHUA.

BarkHasa MHpopMauma: JeTAM OT 8 N1eT, MLam ¢ pU3NYECKUMM
M YMCTBEHHbIMM PACCTPOMCTBAMM, @ TaKKe C HapyLweHUAMU
4YYBCTBUTENIBHOCTU WM C OTCYTCTBMEM OfMbITa WU 3HaHUI
paspeLuaeTcs NoAb30BaTbCA NPUBOPOM MO NPUCMOTPOM, UK
eC/U OHW MONYYUAWM MHCTPYKLMKM MO 3KCnayaTauum npubopa
M NPUHAN K CBEZI@HMIO CONYTCTBYHOLWME PUCKU. He nossonsiite
AeTAM urpaTh ¢ npubopom. Ounctka n obcnyxusarmne npubopa
He [I0/1XKHbl BbINONHATLCA AeTbMU 6€3 NpUcMoTpa.

[nAa MCcnonb3oBaHWMA BHYTPU MOMELLEHUA UM Ha OTKPbITOM
BO3Ayxe (cTeneHb 3awmTtbl — IP44). XpaHuTe B HefOCTYNHOM
ANA aeTeit mecTe. He Npuknagpisaiite yxo K npubopy, Korga oH
paboTtaeT. He pgepxwuTe [OMALIHUX TpPbI3YHOB (XOMAKOB,
MecyaHoK W T. 4.) B NomeLlLeHusAx, rae pabotaeT npubop. He
ycTaHaBnuBaite npubop B nomelieHuax, rae obutaoT
AOMaLLHUE KUBOTHbIE (COBaKM, KOLWKU U T. 4.).

MpuHUMn geitctBuA: Npnbop NpeAHasHa4YeH AN OTNYrMBaHWA
oc. OH reHepupyeT y/AbTpasByK, KOTOPbIN Bbi3blBaeT
HapyleHve paboTbl OpraHoOB YyBCTB y OC. MOTpeBOMKeHHble
W Ae30pUEeHTUPOBAHHbIE WHTEHCUMBHOCTbIO W3NYYEeHUA, OHU
NOKNAAT NoOmMelleHne B NOUCKax ydmnx yC}'IOBVIl:I obuTaHus.
Mpnbop u3nyyaeT ynbTpassyk B pajuyce OKOJIO 3 METPOB OT
nmueBoit naHenn. OH CHUXK@EeT YMCNIEHHOCTb OC, 3alyMLan
TeppUTOPMIO NoWaabio Ao 15 m2
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MoppobHee 06 ynbTpasByKe: ynbTPa3BYK HECAbIWEH ANs
4eN0BEYECKOTO yXa. OH OTPAKAETCA OT IIaAKUX NOBEPXHOCTEN,
HO MOTNOWAETCA MATKMMU MaTepUanamu, TaKMMM Kak KOBpbl
M nopTbepbl. YAbTPassyK He MPOXOAMT CKBO3b  CTeHbl
W NOTONKW. [N1si HaWAYYLWMX Pe3y/bTaToB He HaKpblBaiTe
npu6op v He pasmellaiTe ero 3a Me6esbio AW NOPTbEPaMU.

YcraHoBKa:

yctaHosuTe B npubop 3 Gataperikm 1,5 B LR6/AA (8 KomnnekT
He BXOAAT).

YT06bI BKNOUUTL NPUBOP, UCMONBL3YITTE NOBOPOTHYIO KHOMKY.
HenpepbiBHO TOPALWMIA KPacHbIA WHAWKATOP YKasbiBaeT Ha
HOpMasibHyto paboTy npubopa.

B fJome: NMo BO3MOXHOCTM ycTaHOBMTE NpUBOP Ha BbicOTe,
4TO6bl OMTUMMU3MPOBATL 30HY W3/TY4EHUA YNbTPa3BYKOBbIX
BOJIH, KOTOpPble ByAyT HanNpAMylo BO3AeEiCTBOBATb Ha NETALLMX
oC, UM HanpaBbTe ero Ha 3awwuiiaemyto obnacte. Mpubop
3HAYUTENIbHO YMeHbLUAeT KOAMYECTBO OC B MOMELUEHUN.
B 3aBMCHMOCTM OT TOTO, KaK 4acTo OCbl 3a/1€TaloT B NOMeLLeHne
1 BbINIETAIOT U3 HEro, HECKO/IbKO OC MOXET B HEeM OCTaBaTbCA.
PeKomeHZyeTcA OCTaBAATb OKHO MPUOTKPLITBIM, YTOBbI OCbI
MOrM CBOBOAHO MOKUHYTH NOMELLEHME.

Ha Teppace, 6ankoHe unu B cagy: BkaouuTe npubop 3a
15 MUHYT 00 BbIXOAA M NO BO3MOMXHOCTU YCTaHOBUTE ero Ha
BbICOTE, /IMLEBOM MaHeNblo K 3alMLaemoii 30He: CTony,
We3/IOHTY, KOBPUKY ANA  MNWUKHUMKA M T. 4., 4TO6bI
ONTUMW3NPOBATb 30HY W3/lY4EHWUA YNbTPa3BYKOBbIX BOJH,
KoTopble ByAyT HanpAMYIO BO3AeiCTBOBaTb Ha NeETALMX OC.
Mpnbop 3HaYNUTENbHO COKPATUT KOJIMYECTBO OC, YCKOPUB WX
Bbl/IET M3 3aLLMLLAEMOM 30HbI U NPeOTBPATUB UX AasbHelillee
BO3BpaLlleHue.

Mbl pekomeHZyem BK/lO4aTb NpuBOp KaxAblii pas, Koraa
NoABNAETCA BEPOATHOCTb TOrO, 4TO OCbl MOMYT Bac
nobecnokoutb. MpyU WUCNOAb30BaHMM KA4eCTBEHHBIX HOBbIX
6aTapeek npubop moskeT paboTtaTts A0 240 Yacos.
MpumeyaHua: npu  ycTaHoBKe GaTapeek cobniopaiite
NOAAPHOCTb, YKa3aHHylo Ha npubope. Henepesapsikaemble
baTtapeiikn He noanexart nepesapagke. He cmewwwuBaite
pasHble  Tunbl  6aTapeek MAM  HoBble M bbiBlMeE
B MCMONb30BaHWM 6aTapeiku. WMcnonb3osaHHble 6GaTapeiikun
HeobXxoAMMo M3B/iedb U3 Npubopa 1 cAaTh B MyHKT NpoJaxu,
TZie OHV BbINK KyneHbl, A1A nocaeayoweil nepepaboTku, uan
B NYHKT c6opa mycopa. Ecan npubop He byaeT ncnonb3osatbea
B TeueHMe [/INTeNIbHOrO BpemeHu, bGaTapeiiku cneayet
13BaeYb. KneMmbl MUTaHWUA He JO/KHDI BbITb 3aKOPOUEHbI.

06cny:kuBaHME: BbIKNIOYUTE MPUBOP M NPOTPUTE €r0 CYXOM
TKaHbHO.

TexHUYecKue XapaKTepUCTUKMU:

Mutanue: 3 6atapeiikn LR6/AA.

3ByKoBble YacToTbl: 25...40 Kl'L, cMHyconaanbHble.
MakcrmanbHbIid yposeHb 3Byka: 105 ab.

Ytunausayma:  npubop  nognexut  nepepabortke.  He
Bbl6pacbliBaiiTe ero Bmecte ¢ 6bIToBbIMM OTXOg4amu. CaaiiTe
npnbop B marasuH, rae oH 6bin KynneH, Ana nocnegyouiei
nepepaboTKu UK B NyHKT c6opa mycopa.
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